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Vidzenti cestujici, mili hosté,

nds palubni casopis Meridian
dojel do pomysiné cilové stanice
roku 2018. Vérim, Ze i toto
posledni cislo Vam prinese
béhem Vasi cesty hodné zdbavy
a poucent.

Vyddte se s ndmi do hlavniho
mésta Madarska, kam se
dostanete pohodIné vlakem se
sluzbami nasi spolecnosti
JLV, a. s. Vyilet do Budapesti
treba na predvdnocni vikend je
tedy vyzvou pro kazdého z Vds.
Zdkladni osnovu ndvstévy
pamdtek si mtiZete napldnovat
podle reportdze nasich
redaktoru.

Marta KubiSovd na titulni
strané a Mireille Mathieu jsou dvé
zpévacky, ddmy, vrstevnice, které
Jsou ve svyich zemich symbolem.
Pred rokem 1968 se teoreticky
mohly setkat v Parizi, kde Marta
KubiSovd také koncertovala.
TeZko dnes odhadnout, jak by se
vyvijel jeji umélecky osud, kdyby
neprijely ruské tanky, které
néjakym zptisobem zasdhly do
Zivota kazdého Cechoslovdka.
Marta KubiSovd nesméla zpivat
neuveritelnych 19 let. Teprve
sametovd revoluce, jejiz 30. vyroci
si pristi rok pripomeneme, ji
vrdtila na scénu mezi jeji
fanousky a obdivovatele. Nejen to
Jejisté ditvodem k precteni tohoto
zajimavého rozhovoru s ni.

Vdnocni jidla stredni Evropy
Jjsou tipem k navozeni
predvdnocni atmosféry a také
gastronomickou vstupenkou do
roku 2019, ktery pro JLV
znamend 60. vyroci od jejich
zaloZeni.

Tradice nds zavazuje a jd
budu rdd, kdyz i Vy se k ndm
budete stdle vracet. S ndmi totiz
,cesta chutnd”!

Preji Vam hodné zdravi
a tspéchii do nového roku 2019!

Bohumir Barta
Generalni reditel JLV, a.s.

» S NAMI
CESTA
CHUTNA

Dear passengers, dear guests,
Our Meridian on-board
magaczine has arrived at the
notional destination of 2018.

I believe that this last issue of this
year will be both informative and
enjoyable, and that you will find
some interesting articles in it
during your journey.

You can go to the capital of
Hungary with us - you can get
there by train with the services of
our company - JLV - in all
comfort. Going to Budapest, for
example for an Advent weekend,
is a challenge that many of you
will surely accept. You can
schedule a sightseeing tour
according to the report by our
editors.

Marta Kubisovd on the cover
and Mireille Mathieu - two
singers, ladies, of approximately
the same age, and both are
symbols in their respective
countries. They could
theoretically meet in Paris before
1968 where Marta KubiSovd had
several concerts. It is difficult to
guess how her artistic destiny
would have evolved if the Russian
tanks didn’t arrive as this event
had some impact on the life of
each and every Czechoslovak.
Marta KubiSovd was banned
from singing for 19 long years,
and only the Velvet Revolution
returned her among her fans
and admirers; by the way, we will
celebrate its 30™ anniversary next
year. And this is just one if the
reasons why you should read the
interesting interview with her.

Central European Christmas
meals are a tip for evoking an
Advent atmosphere, and
a gastronomical ticket to 2019 -
the year in which JLV will
celebrate the 60" anniversary of
the company foundation.

The tradition is binding, and
I will be glad if you will return to
us because of the quality and
hospitality that you receive. The
“The way is tastier with us”!

I wish you strong health and
lots of successes in 2019/

Bohumir Barta
General Director at JLV

® THE WAY
/‘y IS TASTIER
WITH US
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ROZHOVOR

Dveé pévecké

Marta Kubisova je tak trochu
rekordmankou, ve svété neexistuje
zpévacka, kterd mezi hvézdnymi
kariérami méla prestavku 19 let. Ne ze
by pani Marta o takové neprilis veselé
prvenstvi stala, ale dvé udalosti

z minulého stoleti zplsobily, Ze se tak

skutecné stalo.

Vse zacalo v roce 1962.
Koncerty nejen doma,
ale napriklad v Parizi,
velka popularita, az
prisla ,pratelska
navstéva“ vojsk
Varsavské smlouvy

v roce 1968 a par
mésicti nato konec
kariéry. Oc¢ekavala jste,
Ze vaSe Kariéra kvuli
vasim postojum brzy
skonci?

Popravdé teCeno ocekavala,
védéla jsem, Ze po roce 1968 je
to jen otézka casu, kdy to
prijde. Koncem roku jsem byla
pred komisi, kterd zkoumala
mimo jiné i zdvadnost ¢i
nezévadnost textd vzhledem
k tehdejSimu rezimu. Zpivala
jsem Tajga blues a ptali se
mne, jak to myslim. Nijak,
odpovédéla jsem, ja to jen
zpivam. Védéla jsem, Ze
kolegové to nebudou mit do
budoucna lehké, a ja jsem
chtéla z toho vlaku, ktery se
titi buhvikam, vystoupit.

Neuvazovala jste jako
nékteri vasi kolegové
0 emigraci?

Meéla jsem tady maminku,
babicku, bratr emigroval -

a kdo by se tu o né postaral?
A rikala jsem, Ze se nechci
divat ,na Klet z druhé strany*.
Kdyz se mé ptali, jestli mam
jesté néjaky dvod, tak jsem
tekla, ze mam: nikde na svété
nemaji tak skvélé obloZené
chlebicky a ja je mam moc
rada.

Jak jste prozivala toto
obdobi, prece jen pro
mladé dévce s takovou
perspektivou to musela
byt rana...?

Nedalo se nic délat, zili jsme na
Slapech s mym prvnim
manzelem rezisérem Janem
Némcem, jezdili za nami
pratelé, tfeba rezisér Pavel
Juracek, herec Pavel Landovsky,
ktery je zndm i ze svého
plsobeni v zahranidf,
predevsim v Rakousku,

a mnoho dalsich. Slovensky
rezisér Juraj Jakubisko nds
navstévoval s pecenou husou.

Tato ¢ast Zivota byla pro
vas jisté tézka nejen
tim, Ze jste nemohla
zpivat...

Byla. V roce 1971 jsem pfrisla
o miminko, dité bylo v mém
Itné uz mrtvé. Také mj zivot
mohl v té chvili kvuli
zdravotnim komplikacim po
lékarském zdkroku skoncit.

Pak se k vam osud ale
prece jen v tomto
sméru neotocil zady
a na svét prisla
Katerina, ktera vam

v soucasné dobé déla
PR manazerku...

To ano, Ka¢enka mi déla radost
a snazi se mi pomahat ve vsech
smérech. Ale lehké to tehdy po
jejim narozeni rozhodné
nebylo. Finan¢ni podpora

v materstvi zadna, ale
rozhodné jsem na Zzivot
nezahotkla. Védéla jsem, ze
musim néjaké penize vydélat,

a tak jsem se stala referentkou
v podniku Vystavba sidlist.

S prestavkou jsem tam byla
devét let.

Kdyz se ohlédnete zpét
vzhledem k ¢asu, ktery
od nuceného konce vasi
kariéry a naslednych
udalosti uplynul,
dokazete odpustit...?

To sice ano, ale zapomenout
nemuZu.

Nyni udélejme tecku za
timto slozitym
obdobim a presunime se
do veselejsich casa

a zacatku vasi ,, druhé
kariéry” po sametové
revoluci v roce 1989...

Na Véclavském namésti

v Praze jsem zpivala kultovni
pisent Modlitba pro Martu.
Vsichni ¢ekali, Ze navaZu na
predchozi kariéru, ale ja jsem
si nebyla jista.

Opravdu?

Ano, doklada to uz to, Ze jsem
si vzala v zaméstnan{
neplacenou dovolenou

a uvazovala jsem, jestli mne
lidé jesté budou chtit, to za
prvé, a za druhé jsem si tikala,
Ze zpivat nebudu, kdyZ z toho
sama nebudu mit dobry pocit.

Nakonec jste tedy
druhou kariéru
neukoncila, coz vSichni
posluchaci kvitovali

s povdékem...

Bylo toho opravdu hodné.

V roce 1994 jsme opét dali
dohromady Golden Kids, coz
byla skupina, kde kromé mne
zpivali Helena Vondrackova

a Vaclav Neckar, ktera byla



pred prvnim prerusenim
kariéry hodné popularni,
presné 15 mésict.
Spolupracovala jsem

s mnohymi hudebniky - napf.
s kapelou Petra Malaska a Karla
Stolby. V Divadle Ungelt jsem
byla dvacet let. Vydavala jsem
CD, jezdila do zahrani¢i - byla
jsem snad vSude v Evropég, ale
také v Americe a v Australii,
hned po sametové revoluci
jsem byla i v Japonsku...

Procestovala jste
obrazné receno pul
svéta, kde se vam libilo
nejvice?

Vsude je néco zajimavého, ale
upfimné vam reknu, Ze ctim
prislovi ,vSude dobte, doma
nejlépe”. Citim se spokojend ve
vlastnim prostredi, a kdyz se
k tomu divdm na porady

o zviratech a ptirodé, tak to
opravdu nemd chybu. Tedy

s vyjimkou toho, kdyZ se

v dokumentech zvirata zabijeji
anebo tyraji.

Ke zviratiim, s nimiz je
také spojen vas Zivot, se
jesté vratime, pojdme se
vSak jeSté na chvili
ponotit do vod vasi
pévecké kariéry, kterou
jste ukoncila na podzim
minulého roku
koncertem v rodnych
Ceskych Budéjovicich.
Nelitujete v tomto case,
Ze jste z podii odesla?
Viibec ne, jsem z toho
nadSend! Chtéla jsem zpivat jen
do té doby, kdy na to budu
stacit, nechtéla jsem zaZit to,

Marta KubiSova se svou dcerou Katefinou.
Marta KubiSova with her daughter Katefina.

Ze by mi divéci tleskali jen ze
soucitu. Vyjimku jsem letos
udélala na koncertech ke 100
lettim republiky, coZ jsem
nemohla z pochopitelnych
dtvodii odmitnout. UZ mi ale
opatrné fikali, ze pristi rok
uplyne tricet let od sametové
revoluce a Ze také jesté néco
vymyslime.

Takze ted jisté mate vice
¢asu na sebe a uzivate si
trochu volna...?

Také jsem si myslela, Ze budu
mit dostatek volna, Ze si vse
budu uZivat, ale to jsem byla
hodné naivni. Uplny opak je
pravdou. Jezdim na besedy,
vénuji se rliznym charitativnim
i jinym akcim, vétsinou ve
spojeni se zviraty, a k tomu
natéceni poradu Chcete mé?...

KRATCE ZE ZIVOTA
MARTY KUBISOVE

Narodila se 1. listopadu
1942 v Ceskych
Budéjovicich.

V roce 1952 se
prestéhovala s rodici
a bratrem do Podébrad,
kde vystudovala
gymnazium.

Po maturité pracovala
v podébradskych
sklarnéch a tri roky marné
usilovala o doporuceni
tovarny k pohovortim na
medicinu.

Amatérsky zpivat zacala
s tane¢ni kapelou, kterou
sestavili muzikanti
z lazenského
Promenadniho orchestru
Podébrady.

V roce 1962 vyhrala
konkurz do pardubického
Stop divadla. V roce 1963
ziskala angazma v Divadle
Alfa v Plzni. Od roku 1964
pusobila v prazském
Rokoku. O rok pozdéji se
v tomto divadle poprvé
sesla s Helenou
Vondrackovou a Vaclavem
Neckarem, s nimiZ v roce
1968 zalozila legendarni
trio Golden Kids.

Po okupaci vojsky
Varsavské smlouvy
21. srpna 1968 se stala jeji
pisett Modlitba pro Martu
doslova narodnim
protestsongem. Znelibila
se reZimu a od roku 1970
nasledoval zdkaz
umeélecké ¢innosti.

V roce 1977 se stala
signatarkou Charty 77.

Byla dvakrat vdana -

v roce 1969 se stal jejim
manzelem reZisér Jan
Némec, ktery pozdéji
emigroval do USA. Jejim
druhym manzelem se stal
v roce 1974 rezisér Jan
Moravec. V roce 1979 se
jim narodila dcera
Katerina.

Sametova revoluce
v roce 1989 ji opét
rozezpivala.

V roce 1991 zacala
s moderovanim adventnich
koncertti pro CT a v roce
1992 zacala moderovat
i porad na pomoc zviratim
Chcete mé?.

Natocila mnoho novych
alb a pravidelné uvéadeéla
své recitaly v prazském
Divadle Ungelt.

S péveckou kariérou
skoncila 1. listopadu 2017
a chysta se psat
autobiografickou knihu.
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Laska ke zvifatim je celoZivotni.
Her love for animals is lifelong.

TakZe jsme se k tém
zviratlim po drobné
vsuvce prece jen dostali
a také k poradu, ktery
jste jmenovala, bez
kterého si uz vysilani ani
nedovedeme predstavit.
Zatim se natocilo pres
1000 dild...

Ano, s timto poradem jsem
spojena. Kdyz se vratim do
historie, trapilo mne, Ze se
chovame ke zviratim tak
nelidsky. Jednou, bylo to na
zacatku devadesatych let, jsem
se zUcastnila schlize ochranct
zvitat, kde se fesila pomoc
tyranym a opudténym
zvifatim. Tehdy jeSté nebyly
zadné poradné utulky, spise jen
takova domaci depozita. Na té
schiizi jsem se setkala se
spisovatelem a scendristou
Jitim Sebdnkem a vznikl pravé
porad Chcete me?, ktery se
vysild od roku 1992 az dodnes.
Soucasti tohoto poradu, ktery
upozormuje na nesvary v této
oblasti, je rovnéz nabidka pst
a kocek, kterym hleddme novy
domov. Diky tomuto poradu uz
nasly své nové a lepsi majitele
stovky zvirat. Tahle prace ma
opravdu smysl. Asi 13 let mi

s pofadem pomadhala i moje
dcera Katerina, kterd po mné
zdédila lasku ke zviratim.

Jaky je vas domaci
,ZVerinec“?

Doma mame ¢trnactiletého
kocoura, osmnéctiletou kocku

—

Lpersanku” a ttiletou yorksirku
Brillinku, ktera mi nahradila
yorksirku Bijounku, jeZ uhynula
ve svych tfinacti letech.

Cetl jsem, Ze piSete
knihu o svém Zivoté -
v jakém stadiu jste nyni
s touto praci?

Po konci kariéry jsem si
myslela, Ze na to budu mit
spoustu ¢asu, ale uptimné se
priznam, Ze doposud nemam
ani ¢arku. Doufam, Ze se muj
program alespoti trochu omezi

S Anetou Langerovou v Divadle Ungelt ve hife Touha jménem Einodis.
At the Ungelt Theatre with Aneta Langerova in the Touha jménem Einodis (Desire Called Einodis) play.

a ze knizku nakonec prece jen
napisu.

Rika se, Ze Vanoce jsou
nejhez¢i ¢ast roku

a svatky klidu. Jak
probihaji u vas?

Svétky klidu? Pro mne je to
katastrofa. Dokud se o vse
starala maminka, tak to bylo
Uzasné, ale ted je priprava
na mné a zabere mi spoustu
Casu. Nejime ryby, takze je
u nés nahrazuji krtti anebo
kuteci tizky.

Mate néjaky zajimavy
recept? Na tuhle otazku
nam odpovédéla dcera
Katerina.

,Mamca déla uzasny
bramborovy salat, jihocesky,

s jablky. Je lehky, bez
majonézy, prosté delikatesa!”

KdyZ uz jsme se dotkli
jidla, ochutnala jste
néjaké, které se
pripravuje v naSich
jidelnich vozech?

Jesté ne, a to je asi moje skoda.
Chystam se uz delsi dobu, ze
pojedeme nékam na vylet
pendolinem, coZ mi moji
pratelé vrele doporucuji, takze
jsem opravdu zvédava. Ale
jinak mne vaZou k vlakiim
vzpominky, zvlasté kdyZz jsme
s Kac¢enkou jezdily na chalupu
na Vysocinu a pozdéji na chatu
do Dobtichovic. Ale to uz je
historie...

Co zajimavého byste
nam prozradila
z nejblizsiho programu?

Stale pokracuje moje
spolupréce s CT na pofadu
Chcete mé? a momentalné se
dokoncuje charitativni kalendar
VDN Promo, jehoZ vytézek
pUjde ve prospéch zvirat.

Text: Ale$ Pohoral
Foto: Tomas Lébr,
Marie Krbova / Divadlo
Ungelt, archiv

Marty Kubisové




Piacetto

“ESPREssol '

Poteseni
z italskéeho espressa

Piacetto Espresso spojuje staleti italské tradice s vasni pro
ten nejvyssi pozitek z kavy. Kavova zrnka se pomalu a jemné

prazi, aby se jesté vice rozvinulo jejich cenné aroma.

Kava je péstovana v souladu s ekologickymi a spoleCensky
etickymi metodami. Ochutnejte a prispéjte ke zlepSovani

zivotnich podminek lidi v zemich, odkud kava pochazi.

Per la grande gioia di un piccolo momemnto

Pro velkou radost z malych okamzikd.



INTERVIEW

Mrs. Marta KubiSova is a bit or a record-

-keeper as there is no other singer in the

world who would “make” a pause of
19 years between two parts of a career.

Well, it is not exactly something to write

home about, but two events in the last
century caused this both unfortunate

and fortunate fate.

Everything began in
1962 - concerts in
Czechoslovakia and in
places like Paris, great
popularity, and then...
the Warsaw Pact armies
invaded the country in
1968, and your career
lay down in flames a few
months later. Did you
expect the premature
end of your career due
to your opinions?
Actually, I expected it as it was
clear that it was just a matter
of time after 1968. I had to
sing in front of a committee at
the end of that year, and the
harmful nature of my lyrics
towards the regime was
assessed, among other things.
I sang Tayga Blues, and they
asked me what I meant by
that. Nothing, I answered,

I was just a singer. I knew that
my colleagues would go
through difficult times in the
future, and I wanted to get off
the train that was going God-
only-knew-where.

Did you not consider
fleeing the country like
some of your colleagues?

producing such delicious open
sandwiches and I love them.

How did you survive
that period. It had to be
pretty difficult for

a young lady with such
prospects of a career...

We could do nothing. We lived
at the Slapy Dam with Jan
Némec, my first husband, and
our friends visited us - for
example director Pavel Juracek,
actor Pavel Landovsky who also
acted abroad, mostly in
Austria, and many others.
Slovak director Juraj Jakubisko
always brought a roast goose
with him.

This part of your life was
difficult not just because
you couldn’t sing...

It was. I lost my baby in 1971,
it was already dead in the
womb. And I could have died
as well due to complications
after the operation.

Then the destiny
showed you

a favourable face in this
respect and your

maternity was non-existent,
but I was not bitter about my
fate in life. I knew that I had to
earn some money so I began to
work in an office at the
Vystavba sidlist company. I was
there for nine years with

a pause.

When you are looking
back... can you forgive
after all that time that
has passed since the
forced end of your
career and considering
the consequential
events?

Well, I can forgive, but I can
never forget.

Let’s draw a line under
this difficult period of
your life, and move into
more pleasant times
and the beginning of
your “second career”
after the Velvet
Revolution in 1989...

I sang the cult song - Modlitba
pro Martu (Prayer for Marta) -
in Wenceslas Square. Everyone

expected that I would go on
and continue in my previous

Marta Kubisova pfi nataceni pofadu Chcete mé? - Gtulek Srdcem pro kocky.
Marta KubiSova during shooting the Chcete mé? TV show - the shelter Heart for Cats.

My mother and grandmother
lived here, my brother left the
country - who would look
after them? And I said that “I
didn’t want to look at the Klet
Hill from the other side”.
When they asked me if I had
any other reasons for that,

I answered that I did: There is
no other place in the world

daughter Katetina was
born. She is your

PR manager at present,
by the way...

Yes, that’s right, Katetina is my
joy and she is trying to help
me as much as she can. Still, it
was not that easy after she was
born. The financial support in

career, but I was not sure
about that.

Really?

Yes. One of the proofs is that
I took some unpaid days off at
work, and I was not sure if
people would still want to see
me on stage. This was the first
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BRIEFLY FROM
MARTA KUBISOVA’S
LIFE

She was born in
Ceské Budéjovice on
1* November 1942.

She moved to
Podébrady with her
parents and brother in
1952, and she studied at
gymnasium there.

After graduation, she
worked at the Podébrady
glassworks, and she could
not get the factory
recommendation for
further studies at the
Faculty of Medicine for
three years.

She began to sing as an
amateur with a dance
music band that included
musicians from the

Kouzelné asmévy matky a dcery pfi ,navstévé” u koni.

Mother’s and daughter’s magical smiles during the “visit” of horses. Promenadni orchestr

Podébrady spa orchestra.
thing. Second, I said to myself of musicians, for example with I honour the “East or West, In 1962, she won

that I would not sing if I didn’t Petr Maldsek’s and Karel home is best” proverb. I feel

feel well about it.

After all, you didn’t end
your second career and
all listeners were quite
grateful...

Stolba’s band. And I performed
at the Ungelt Theatre for 20
years. I recorded CDs, toured
abroad - I was in almost all
corners of Europe, America,
Australia, and I even went to
Japan just after the Velvet

content in my own
environment, and when I can
watch documentaries about
the nature and animals, life
seems very nice. With one
exception — when animals are
tortured or killed in those

a singing contest for the
Stop Theatre in Pardubice.
She got a job at the Alfa
Theatre in Pilsen in 1963,
and then she moved to the
Prague Rokoko Theatre in
1964. She first met Helena
Vondrackova and Vaclav

documentaries. Neckar at that theatre, and
It was a really busy time. The the trio formed the
Golden Kids reunited in 1994 - You have travelled . legendary Golden Kids in
it was a band where I was We will get back to 1968.

; almost through the . ;
together with Helena hol 1d. Which animals as they are Her song Modlitba pro
Vondrackova and Vaclav whole "_Vor c 1¢ a part of your life, but Martu became a national
Neckzlif", :il)ncfi it V\I/as Ve;y . place did you like best? I would like to rest in protest sorflfhaft\i; the
popular before I was forced to invasion of the Warsaw
quit, which lasted exactly 15 There is something interesting the rgalm of your c.areer Pact armies on 21 August
months. I cooperated with lots everywhere, but honestly, as a singer that finished 1968. She fell from grace

with the regime, and she
was banned from public
performances in 1970.

She signed Charter 77
in 1977.

She was married twice -
to director Jan Némec
from 1969 (he left for the
USA later on), and to
director Jan Moravec from
1974. Their daughter
Katerina was born in 1979.

She returned onto the
stage after the Velvet
Revolution in 1989.

She began to host advent
concerts for CT in 1991,
and then when began to
shoot the programme for
helping animals (Chcete
mé?) in 1992.

She recorded lots of
new albums, and she
regularly performed at
the Ungelt Theatre.

She ended her career as
a singer on 1* November
2017, and she is planning
to write an autograph.

Herecké schopnosti pfedvedla Marta KubiSova i ve hie Touha jménem Einodis (s Anetou Langerovou).
Marta KubiSova showed her acting skills for instance in the Touha jménem Einodis (Desire Called
Einodis) play (with Aneta Langerova).




by a concert in Ceské
Budéjovice last autumn.
Don’t you regret the
decision to stop
performing? Don’t you
miss the stage life?

Not at alll I am enthusiastic
about it. I wanted to sing until
the time when I felt that it
would be over the top for me.
I didn’t want to hear the
applause because of
compassion. I made one
exception on the concerts
marking the 100™ anniversary
of the republic as I could not
refuse for understandable
reasons. And... I was
approached with the idea that
there would be the 30
anniversary of the Velvet
Revolution next year and that
it would be nice to come up
with a project...

So you certainly have
more time on your
hands, and you can
enjoy more free time...

Actually, I thought that I would
have enough free time and that
I would enjoy it. How naive

I was! It is exactly the other
way around. I go to discussion
meetings, I devote time to
charity and other events,
usually in connection with
animals, and then there is the
Chcete mé? (Do you want me?)
TV programme for placing
animals from shelters into
good hands...

So we are back in the
life with animals after
a short pause. Actually,
the programme you
have just mentioned
has been a long-term

Zpévacka s maminkou a babickou.

Pohled z okna. Zvédavé byly i kocky.
Looking out of the window - and the cats were pretty curious, too.

feature on TV - over
1,000 parts have been
broadcast so far...

Yes, I am satisfied with the
programme. Going back to
history, I was upset that we
behaved towards animals in an
inhuman way. Once, in the
early 1990s, I went to the
meeting of an animal welfare

The singer with her mother and grandmother.

group where the help to
tortured and deserted animals
was discussed. There were no
established shelters, and if -
they were few and far between.
I met writer and scriptwriter
Jiti Sebanek at that meeting,
and we put together an idea of
the programme that

I mentioned - it has been
broadcast since 1992. A part of
the programme focused on
problems and issues in the
field is the offer of dogs and
cats looking for new homes.
Hundreds of animals have
found new homes thanks to
this programme. This work
really makes sense. My
daughter Katetina helped me
with the programme for 13
years as we share the love of
animals.

How many animals
have you got at home?

We have a 14-year-old tom cat,
an 18-year-old Persian pussy
cat, and 3-year-old Yorskhire
terrier Brillinka who came after
Bijounka, Yorkshire terrier that
died at 13 years of age.

I have read that you are
writing a kind of

memoirs - how far have
you got with that work?

I thought that I would have

a lot of time to do it after the
end of my career, but honestly
- I have not even started.

I hope that my schedule will be
reduced a bit and that I will
manage to write it.

It is said that Christmas
is the nicest part of the
year and a calm holiday
season. How do you
spend that time of the
year?

A calm holiday season? It is

a disaster if you ask me. When
my mum looked after
everything, it was great, but

I have to prepare everything
myself now, and it takes a lot of
time. We do not eat fish so we
go for turkey or chicken steaks.

Can you share an
interesting recipe with
us? (Daughter Katerina
answered this question.).

“My mum makes a great
potato salad from South
Bohemia, with apples. It is
light, without mayonnaise,
simply a delicacy!”

As we have mentioned
food, have you tried any
of the meals served in
our dining cars?

Not yet, I admit. I have been
going to do so for some time,
say, a trip by Pendolino as my
friends recommend it, so I am
really curious. Still, I have fond
memories of trips by train -
especially when we went to the
cottage in Vysocina or later to
a summer house in
Dobtichovice with Katetina. It
is already history...

Could you tell us a bit
about your upcoming
schedule?

My cooperation with CT on the
Chcete mé? programme is
going on, the VDN Promo
charity calendar is being
finalized, and the earnings will
go to the fund supporting
animals.

Text: Ale§ Pohoral

Photos: Marie Krbova / Ungelt
Theatre, Marta KubiSova’s
archives
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GASTRO

Jen obtizné byste hledali v oboru
gastronomie spole¢nost s 60letou
historii, a to nejen v Cechach, ale

i v Evropé. Pribéh JLV se zacal psat pravé
pred 60 lety, v roce 1959, kdy byla
zaloZena spolec¢nost Jidelni a lGzkové
vozy. V pribéhu uctyhodnych Sedesati let
prosly JLV fantastickym vyvojem, ktery je
bez jakychkoli pochyb fadi do exkluzivni
spole¢nosti vyjimecnych firem, jako jsou
Wagons-Lits ¢i MITROPA.

O tom svéd¢i i ocenéni
spole¢nosti LOCO2, o kterém
jsme se zminili v minulém ¢isle
Casopisu a kterd zaradila
projekt CD Restaurant se
servisem JLV na prvni misto

v Evropé.

Pristi rok si budou JLV
pripominat skute¢né vyznamny
milnik - Sedesat let, béhem
nichz se spole¢nost JLV
vypracovala na $picku ve svém
oboru a svou ptlisobnost navic
rozsifila i mimo Zeleznici.

Z mnohaletych zkuSenosti

z prostredi travel cateringu

a poskytovani sluzeb ¢erpaji
dnes JLV v fadé svych
konceptt. Znalost zadkaznikl

a prostredi v dopravé
formovaly v pribéhu let know-
-how spole¢nosti, které dodnes
tvori zdkladni pilif jeji
obchodni ¢innosti. UdrZet

a déle rozvijet se podarilo

i tradi¢ni hodnoty, na nichz
spole¢nost JLV stavi a k nimz
patii LIDE, SLUZBY

A ODPOVEDNOST.

Dnes jsou JLV modernim
poskytovatelem cateringovych

a retailovych sluzeb prevazné
v dopravnim odvétvi.

V souvislosti s dosavadnimi
uspéchy spolecnosti JLV je
tfeba vzpomenout i jeji
uspésné pusobeni
v mezindrodnim sdruzeni
International Rail Catering
Group (IRCG), jehoz soucasti
je od roku 1996.

Vyznamné vyroci JLV
pripomenou specialni
upominkové predméty
prodavané primo na palubach
jidelnich a bistro vozli
a v pribéhu pristiho roku
probéhne spousta
vzpominkovych akei. I na$

¢asopis Meridian v nasledujicim
roce vénuje prostor této
mimoradné udalosti a seznami
vés podrobnéji s 60letou
historii spole¢nosti JLV.

Text: redakce
Foto: archiv, Bohumir Golda




It would be a difficult task to find

a company with a 60-years-long tradition
in the field of gastronomy both in the
Czech Republic and in Europe. The story
of JLV began to unveil 60 years ago, i
1959, when the Dining and Sleeping Cars
(Jidelni a lazkové vozy) company was
founded. The JLV company has gone
through a fantastic evolution in these
respectable 60 years, and it doubtlessly
belongs to the exclusive ranks of
outstanding companies like Wagons-Lits

or MITROPA.

One of the proofs of the above
statement is the award by the
LOCO2 company that was
mentioned in the last issue of
our magazine that ranked the
CD Restaurant project serviced
by JLV as the top one in Europe.
JLV will celebrate a really
important milestone next year
- 60 years that have seen JLV’s
evolution and ride to the very
top in the field. In fact, the
company’s activities are no
longer limited to the railway.
Long-tern experience in the
travel catering environment
and providing services is the
source of inspiration for lots of
JLV’s concepts today. The
knowledge of customers and
the transport environment
have formed the company’s
know-how over the years - it is
a major pillar of its business
activities. Traditional values

GASTRO

JL

to Celebrate
60 Year

on the Marke

that underlie all JLV’s activities,

like PEOPLE, SERVICES, and
RESPONSIBILITY, have also
been maintained and
developed over the years.

Today, JLV is a modern
provider of catering and retail
services, and its major
playground is the field of
transportation.

It is also necessary to
mention a successful
membership of the JLV
company in the IRGG
(International Rail Catering
Group) as the company has

JELNI YUZ BA

been a part of the group since
1996.

The important anniversary of
JLV will be commemorated by
special souvenirs sold right on
boards of dining and bistro
cars, and the whole next year
will see quite a few festive
events. Even Meridian will give
some floor to this outstanding
occasion, and we will dig into
the 60-years-long history of JLV
on our pages.

Text: the editors
Photos: Bohumir Golda’s
archives




CESTOVANI

Pokud se vam zdaji slova z titulku
nesourod3d, tak vérte, Ze tohle vsechno

a jesté mnohem vice jsme zazili pfi cesté
nejen jidelnim vozem na trati Praha-
Budapest a Budapest-Praha. Cestovali
jsme se zkuSenou tfi¢lennou posadkou

s vedoucim Radkem Tesarem,
Rostislavem Pernicou a ,,Bobem”
Bartoném. Chlapci museji denné vstavat
ve tfi ¢tvrté na ¢tyri, aby mohli mit
cestujici EC Metropolitanu uz v 5.51 h

k dispozici vSe, co jim nabizi jidelni listek
a poroudi jejich zaludek.

Jidelni vz ve svych Gtrobach veze spousty lahadek.
The dining car hides a lot of delicacies inside.

Jidlo je pfipraveno a Radek Tesar ho odnasi nedockavym hostdm.
The meals are ready and Mr. Radek TesafF is bringing them to

waiting guests.

Jesté ani poradné nesedime,
kdyZ se u nas objevuje miniba-
rovy vozik s kdvou, ¢ajem, na-
poji a riiznymi dobrotami. Sym-
patickd cestujici sedici vedle
nds si okamzité objednéava voni-
ci kavu a susenky. ,A vy byste si
neobjednal, kdyby se vds ptal
clovék s tak milym tismévem?”
rozzar{ se Petra a dodava: ,Jedu
do Bilovic trasovat zdvod, ktery
vede vinicemi a kond se zitra. Je
to ndrocné, ale odména v podo-
bé ldhve vina v cili mnohého
motivuje. J[sem s trovni servisu
spokojena a vérte, Ze to neri-
kdm jako tiplny laik. Pracovala

jsem také u konkurence a nedd
se to srovnat. Nerikdm to proto,
Ze se mne ptdte prdvé vy, rekla
bych to, i kdyby se mne zeptal
treba ndhodny cestujici. Urcité
st ddm pri dalsi cesté néco dob-
rého i z jidelntho listku.“
PotéSen vstricnosti mladé dé-
my se vydavam do jidelniho vo-
zu a oslovim postarsiho muze.
,Nic vam nereknu, nikde v ca-
sopise nechci byt,” odmitd mne
rezolutné. Ma na to pravo. Jaké
je v8ak moje prekvapenti, kdyz
mne pozdéji obejme kolem ra-
men a Septne: ,Jidlo a pivo byly
fakt skveély, ale jakmile bych se
objevil nékde v casopise, treba
jen krestnim jménem, tak bych
mél doma peklo. ManZelce, kte-
rd mne hodné hlidd, jsem rekl,
Ze jedu na sluZebni cestu.” Vtom
se vynori kyprd ddma manesov-
skych tvart, asi ne manzelka,
a fekne hrubym hlasem, ktery
doprovézi ostry pohled pichla-
vych o¢i: , Ty se tady vybavujes
a jd tam musim byt sama.” Po-
chopil jsem, Ze tohoto muzZe ce-
ké po vsech strankach naro¢ny
vikend a Ze posilnéni v jidelnim
voze bylo nezbytné nutné.
A rozhodné jsem mu jeho zélet
nezavidél.

Posadka ma mezitim napilno,
ale prece jen si najde Radek Te-
sal minutku na moje dotazy. ,I
kdyz muiZete predpoklddat, Ze
Jjsou pdtky a nedéle dny, kdy bu-
de hodné zdkaznikii, neplati to
stoprocentné. MuiZe se stdt, Ze
i kdyz to necekate, je jidelni viiz
plny cestujicich a naopak. Pokud
jde o jidlo, tak vede Fizek, i kdyz



Petfin mily smév vyloudilo i pratelské chovani posadky.
Petra's pleasant smile was on also thanks to friendly behaviour of

the crew.

zdjem je i o svickovou a sezonni
nabidku. Zdlezi samozirejmé na
momentdlnim sloZent klientely.”

Zaujme nas plny st véetné
sektu u sympatického paru,

a tak oslovujeme jeho hezci
Cast. ,Jedeme do Budapesti

a nabidka je tak pestrd, Ze tu
zuistaneme asi o néco déle,”
sméje se Sabina, kdyz priklada
sklenku k usttim. ,Normadlné
Jjezdim z Prahy Zasto do Brna

a vZdy mne néco z jidelniho list-
ku zaujme. Zvldsté mdm rdda ty
neobvyklé, sezonni nabidky, na
které se vzdy tésim.”

Posadka je v plné praci a ces-
tujici se zdjmem sleduji ekvilib-
ristiku s plnymi taliri, kterou
predvadi pti tom, kdyZ jede vlak
po vyhybkéch. ,Clovéce, délal
jsem ¢iSnika pdr let, ale tohle
bych nezvlddl,“ ozyva se obdivné
od vedlejsiho stolu.

Nechceme rusit, a tak se ode-
birdme zpéatky na misto. Proti
nam sedici cestujici si objednal
kavu a brambitirky. Ptdm se Ra-
dua (tak se ndm predstavil),
jestli to neni malo. ,Jsem z Ru-
munska a pracuji v Bratislave,

a tohle je opravdu predkrm. Je-
du z Bratislavy pro maminku na
letisté do Budapesti a pak zase
zpdtky vliakem. To vite, Ze ma-
minku uZ o dobré jidlo v jidel-
nim voze neosidim.”

Dojizdime do Budapesti,
rozlouc¢ime se s posadkou
a vydavame se do vyru meésta.
O den pozdéji, v sobotu v 15.37
h, vyjizdime z Budapesti. Cestu-
jicich zatim bazicich po jidle
a piti neni mnoho, ale prece jen
jsou. ,Uvidime, jak se vlak napl-
ni za Bratislavou, ta byvd casto
rozhodujict.“ Slova Radka Tesa-
fe se pozdéji naplni stejné jako
jidelni viiz. Cinska cestujici Shi
yan (snad jsem prepsal jeji jmé-
no dobfte) si pochutnava na
spi$ském parecku. ,,Ddvdm si
vZdy rychlé malé jidlo a konzu-
muji ho v jidelnim voze, protoze
obsluha je rovnéz rychld a jd
miiZu zase zacit pracovat.” Na

otéazku, jestli ji mizeme vyfotit,
odpovidd zaporné. Jak se dozvi-
dam, ne snad proto, Ze by ne-

byly, ale prosim. V tu chvili litu-
ji, Ze jsem si nepujcil od dcery
kosmetickou tasticku nebo od
kolegyn alespon parfém. Roz-
hodl jsem se uz nenaléhat. Je
mi skoro sedmdesat a divéiné
tak dvacet, a kdyby mne ného-
dou slysela néjaka ¢lenka ne-
jmenovanych organizaci, mohla
by mne obvinit z pedofilie.

Uplné jiny ptistup k fotogra-
fovani a rozhovoru mé jeji kra-
janka Xian Nez k tomu dojde,
nechame samoziejmé tu ttlou
a mali¢kou div¢inu najist. Tipu-
jeme ji na néjaky lehky salatek,
ale na jejim stolku pristava
kachnicka. , Jezdim viakem cas-
to - pracuji v Budapesti - a moc
mi ve vlaku chutnd. Je to velké
zp¥ijemnéni jizdy. Cisto, dobré
jidlo, utulno... Rozhodné tu ne-
Jjsem naposledy.

Gabca a Zdenék méli vybornou naladu, slavili...
Gabina and Zdenék celebrated, and they were in excellent mood...

chtéla hezkou tvaricku ukazo-
vat v Casopise, ale zapomnéla si
pry doma make-up a parfém...
Nevim, k ¢emu by ji na foceni

S plnym Zaludkem z jidelniho vozu je prochazka Budapesti pohodou.

Cestujici maji hodné préni,
ale posadka to v klidu zvlada.
Uptimné feceno ja uz bych
z toho byl na présky. ,Zdkazni-

ci st objedna'vali vét§inou mi-
pripravu, ale myslim, Ze jsme je
i tak rychle uspokojili,” dodava
Radek Tesaf.

Sekt je nejcastéjsi objednav-
kou mladého paru sediciho
proti ndm. Zdenék a Gabca
jsou evidentné v pohodé. , Ne-
ddvno jsme se brali a tohle je
vlastné takovd nase druhd sva-
tebni hostina,” sméje se Zde-
nék. ,Nejezdime zas tak casto -
jen tak dvakrdt trikrdt do roka
-, ale zato si to uZijeme.” Popte-
jeme mladym spolucestujicim
hodné stésti a usedame k po-
sledni kavé. Premyslim, jak tu-
hle reportaz zakoncit, a nemi-
Zu na to prijit, kdyz tu se ozve
od vedlejsiho stolku jeden
z party cestujicich: , Ty vole, to
bylo skvély zrddlo, a ty kluci
z posddky, to jsou fakt super
profici.” Zavirdm pocitac a ba-
lim. Vim, Ze je to véta s nespi-
sovnymi vyrazy, ale asi neni
mozné to takhle kratce a geni-
alné vystihnout. Snad to déla ta
opévovana Cepovana plzen,
kterou jsem mél taky konzu-
movat, aby mi to takhle pélilo.

Text: AleS Pohoral
s velkym prispénim
Daniela Nosky
Foto: Daniel Noska

P. S.: Po no¢nim prijezdu mne
probudi jako starsiho chlapa
puzeni na WC. Je ptil ¢tvrté rd-
no. Jd mohu sice jesté v klidu
spdt, ale myslim na posddku,
kterd za ctvrt hodiny vstdvd,
aby byla pripravena cestujicim
poskytnout plny servis. Tedy
dobrou noc pro mne - dobré rd-
no pro posddku!

A walk through Budapest is much better after having a sumptuous meal on board.
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TRAVELLING

motivating for many. I am busty lady appears from
. satisfied with the level of nowhere - most probably not
I\/I l . service, and I am not just your his wife - and utters in a sharp
e a S | ﬂ e S e usual passenger, believe me. voice: “You are having fun here,
I worked for the competition, and I am sitting there alone.”

e and it is incomparable. I am I understand that the man is in

not saying that just because for a busy weekend in all
you are asking me. I would say respects, and that the
the same to a random refreshment in the dining car
passenger, too. I will definitely was inevitable. Indeed, I don’t
choose something from the envy him such an affair. The
menu on my next journey.” crew members are working

d w d d .

c l b t .

If you can’t find the connection between
the words in the headline, it needs to be
said that we have experienced all of that
on our way in a dining car on the Prague
- BUdaPESt and BUdaPESt - Prague Spokojena &inska divka po konzumaci kachny.

routes. And even more. We travelled with A Chinese lady, content after having a roast duck.

a seasoned crew of three people led by I am pleased by the hard in the meantime, but Mr.
Mr. Radek Tesafik. The guys have to be openness of the young lady Radek Tesaf still spares some
: : and set off to the dining car time to answer my questions.
up at 3.45 a.m. so that they can prepare where I ask an elderly man. “Even though you can expect
everything that is on the menu for the “I will tell you nothing, I don’t that Fridays and Sunday are
. . want to be in the magazine,” he days when there are most
passengers of the EC Metropolltan train rejects decisively. It is his right. customers, it is not always true.
H Therefore I am surprised when The dining car is sometimes
leavmg at 5.51 a.m. he puts his arm around my unexpectedly full, and
shoulders a moment later and sometimes it is vice versa.
We are not even seated yet and were asked by a person
a minibar guy appears, offering wearing such a pleasant smile?”
coffee, tea, beverages, and Petra lightens up and adds:
various delicacies. A pleasant “I am going to Bilovice, to trace

passenger sitting nearby a race through vineyards that
immediately orders nice- will take place tomorrow. It is
smelling coffee and biscuits. difficult, but the prize of
“Would you not order if you a bottle of wine at the end is

Parek a dalsi dobroty cestujicimu chutnaly, fotit se vSak nechtél.
Another passenger liked sausage and other delicacies, but he
refused to pose for a photo.

whispers: “The meal and beer
were really great, but if I was
mentioned in the magazine,
even by the first name, my wife
would be furious. She keeps me
on a short leash and I told her
I was going on a business trip!”
All of a sudden, a plumpish,

The fried cutlet is the top meal,
although roast beef sirloin
in cream sauce and seasonal
menus are also in demand. The
actual clientele plays a major
partinit.”

A full table including
sparkling wine in front of



a pleasant pair catches our
eyes so we ask its nicer half.
“We are going to Budapest and
the offer is so rich that we will
probably stay a bit longer,”
Sabina smiles and sips from
the glass. “I often go from
Prague to Brno, and I always
find something interesting on
the menu. I particularly like
these seasonal offers.”

The crew is busy and the
passengers are watching their
superb skills with dishes -

Davod k oslavé se najde vzdy.

Bratislava and then to collect
my mum from the Budapest
airport. You see, we will have

a substantial meal in the dining
car on the return journey.”

We arrive at Budapest, say
goodbye to the crew, and go to
the city. And we start the
return journey one day later at
3.57 p.m. There are not many
passengers longing for a meal
and drink so far, but some of
them are seated in the dining
car anyway. “We will see how

There is always a reason to celebrate something.

when meals are being brought
to the first class, the train is
just crossing some switches.
“Wow, I worked as a waiter for
several years, but I could never
manage that,” a man at the
next table utters with respect.

i s

the situation will change in
Bratislava and later on, that
point is often decisive.”

Famous last words; the
dining car is full sooner rather
than later. Shi Yan from China
is relishing a Spi$ sausage.

Sympaticky Rumun jel do Budapesti pro maminku.
A nice Romanian went to Budapest to pick his mother up from

the airport.

We do not want to disturb
so we return to our place.
A passenger across the table
has just ordered coffee and
crisps. I ask Raduo if it is
enough. “I am from Romania.
I work in Bratislava - and this
is just a starter. I am going to

“I always have something small
and I eat it in the dining car as
the service is fast, and I can
start working again.” And she
doesn’t want us to take

a photo of her - not because
she would not like to appear in
the magazine, but she forgot

her make-up and perfume
(well, why that is necessary for
a photo is beyond me) at
home. I regret that I didn’t
take my daughter’s bag with
cosmetics or borrow a perfume
from my colleagues, but
I decided not to push her
much. I am almost seventy, the
girl is about twenty so if I was
overheard by a member of
some deliberately unnamed
organizations, I could be
accused of paedophilia...
Another Chinese has
a completely different
approach to posing for
a photo. But she has to eat and
drink something before we
dare to ask her. We guess that

married a while ago, and this is
our second wedding reception
in a way,” Zdenék smiles. “We
don’t go by train so often, twice
or three times a year, but we
always make the most of it.”
We wish the couple best of
luck and sit down to have the
last coffee on board. I am
thinking how I can close this
report, and I cannot find
anything good enough when

I overhear someone from the
next table. “Wow, the meal was
really something, and the guys
are professionals heart and
soul.” I am closing the laptop
and taking my stuff. That
sentence had it all - it was
brief and ingenious. Maybe it

Pohled do zdakulisi jidelniho vozu s Rostislavem Pernicou.
A peep into the backstage of the dining car with Mr. Rostislav
Pernica.

she would go for a light salad,
but she orders roast duck!

“I often go by train. I work in
Budapest, and the meals on
board are really tasty. It is

a pleasant part of the journey -
everything is clean and cosy,
and the meals are delicious. It is
sure not my last time here.”

Passengers make lots of
orders, but the crew manages
everything. Honestly, I would
be stressed. “Most passengers
ordered more difficult meals to
make, but I think that all of
them were satisfied,” Mr. Radek
Tesar adds.

A young couple at our table
orders sparkling wine most
often. Zdenék and Gabina are
clearly in good mood. “We got

was thanks to that Pilsner
Urquell on tap - if I had a bit
more of it, I would sure have
come up with a similar
sentence myself.
Ales Pohoral
with great help of
Daniel Noska
Photos: Daniel Noska

P.S. After the return at night,

I wake up well after midnight
as I need to go to the loo. It is
half past three in the morning.
I can return to bed, but I have
to think about the crew as the
guys have to get up in 15
minutes so that the passengers
get full service as expected. So it
is good night for me and good
morning for the crew.



KULTURA

kurzy a mame okolo 200
studentti ro¢né. Jejich motivaci,
pro¢ se uci Cesky, je v mnoha
pripadech laska k pivu

a k Praze.

Jaké akce jste
prichystali ke 100.
vyroci Ceskoslovenska?

Akci probéhlo opravdu mnoho.
Ve spolupréci s nasim ustredim

vlastni o¢i a dokonce si mohli
sami vyfouknout néjaky
sklenény objekt. Posledni

a nejveétsi akei byl pak bal

V rytmu Ceskoslovenska, kde
jsme se s navstévniky doslova
prenesli do doby prvni
republiky a spole¢né se
slovenskou swingovou kapelou
Fats Jazz Band oslavili 100 let
Ceskoslovenska. Nutno dodat,
Ze oslava probéhla symbolicky
v prostorech Velvyslanectvi CR,

Ceské centrum Budapest propaguje

v madarském hlavnim mésté ceskou
kulturuy, ale nejen to je naplni jeho
¢innosti. O tom, co vSe se tu udalo a co se
chyst3, jsme hovofili s Feditelkou centra

Lucii Orbok.

Mohla byste v kratkosti
popsat ¢innost ceského
centra v Budapesti?

Stejné jako v jinych ceskych
centrech ve svété je nasim
hlavnim poslanim propagovat
¢eskou kulturu. V Budapesti
mame to $tésti, Ze Madati jsou
ceské kulture velice naklonéni
a maji o ni dlouhodoby zéjem.
Soustfedujeme se predevsim
na soucasné tvurce, které
prezentujeme na divadelnich
prehlidkach, kniznich
veletrzich nebo na filmovych
a hudebnich festivalech nejen
v Budapesti, ale i v regionech.
Kromé kulturnich akci
organizujeme také jazykové

jsme uvedli dvé vystavy —
Mezitim na jiném mist¢, jez
prezentuje déjiny ceského
komiksu, a dale vystavu Pribéh
¢eského designu, coz, jak sam
nazev napovida, ukazuje
ikonické designové objekty za
poslednich sto let. Kromé toho
jsme madarskym fanouskim
pripravili spole¢né

s Velvyslanectvim CR jesté dvé
lahtidky: Tou prvni byl
interaktivni projekt Breathless,
ktery predstavil ¢eské sklo
nejen ve formé vystavy, ale
také v podobé interaktivni
sklarské pece. Navstevnici tak
mohli pozorovat zrod skla na

v budové, jez byla zakoupena
v roce 1922, v dobé, kdy
Madarsko a Ceskoslovensko
navézaly diplomatické vztahy.
Prvnim velvyslancem

v Madarsku byl tehdy Hugo
Vavrecka, dédecek Vaclava
Havla.

Na co se mohou tésit
Budapestané pristi rok?

I pristi rok bude nabity akcemi.
Cekaji nas opét vyznamna
vyroci, predevsim vyroci 30 let
od sametové revoluce a dale 50
let od tmrti Jana Palacha.
Proto jednim z témat, které se
budou vracet po cely rok

v ramci riznych akci, je
protest. Déle se v pristim roce
zamétime na détského divaka.
Opét planujeme stanek na
kniznim veletrhu, zaméreny na
détskou literaturu. Dale pak
skvélou vystavu Mini Wonders,
mapuyjici ikonické ceské hracky.
Vrcholem pristiho roku bude
jiz ¢tvrty ro¢nik divadelniho
festivalu Csekkold! za tcasti
Divadla Husa na Provazku
anebo Divadla Pod Palmovkou.
Méame se opravdu na co tésit!

Text: alp
Foto: Kékes Szaffi



CULTURE

The Czech Center in Budapest promotes
Czech culture in the Hungarian capital,
and it is not its only mission as it pursues
other activities, too. We talked with the
Head of the Mission — Ms. Lucie Orbék -
about what has happened there and
what is in the pipeline.

Budapest and in other regions.
We do not only organize
cultural events, but also
language courses - they are
attended by about 200
students every year. Their
motivation to learn Czech is
often due to the fact that they
love beer and Prague.

Could you briefly
describe the activities of
the Czech Center in
Budapest?

The major mission of all Czech
Centers in the world is to

promote Czech culture and we
are no different. We are lucky

here in Budapest as the
Hungarians really like Czech
culture, and they are interested
in it, which has been the case
for a long time. We focus on
contemporary artists and
creators in the first place, and
we present them at theatre
festivals, book fairs as well as
film and music festivals in

What events did you
prepare to mark the
100" anniversary of the
Czechoslovakia
foundation?

There have been lots of events
organized here. We launched
two exhibitions in cooperation

with the central office -
Elsewhere in the Meantime
presenting the history of Czech
comics, and The Story of Czech
Design that highlights iconic
design objects of the past
century as the name suggests.
Moreover, we prepared two
gems for our Hungarian fans in
collaboration with the Embassy
of the Czech Republic - the
interactive Breathless project
that presented glass not just in
an exhibition, but also in the
form of an interactive glass
furnace so the visitors could
observe how glass objects were
made, and they could even go
for a hands-on experience. The
last event was the biggest one
- it was the In the Rhythm of
Czechoslovakia ball that

literally took visitors for a ride
through the 1920s and 1930s,
and they celebrated the 100™
anniversary of the
Czechoslovakia foundation
with the Fats Jazz Band from
Slovakia. It needs to be said
that the celebration took place
symbolically on the premises of
the Embassy of the Czech
Republic, in the building that
was purchased in 1922, at the
time when diplomatic relations
between Hungary and
Czechoslovakia were
established. The first
Czechoslovak ambassador in

Hungary was Mr. Hugo
Vavrecka, President Vaclav
Havel’s grandfather.

What can the
inhabitants of Budapest
look forward to next
year?

The schedule for next year is
also pretty busy as important
anniversaries are to be
celebrated - the 30"
anniversary of the Velvet
Revolution and the 50™
anniversary of Mr. Jan Palach’s
death. Therefore, one of the
themes that will mark various
events and return again and
again is protest. Moreover, we
will focus on children - there

will be our stand highlighting
literature for children at

a book fair, and we will launch
the Mini Wonders exhibition
mapping Czech iconic toys. The
peak of the whole year will be
the 4™ edition of the Csekkold!
theatre festival in which the
Divadlo Husa na Provazku or
Divadlo Pod Palmovkou scenes
will participate. Indeed, there
are quite a few events to look
forward to!

Text: alp
Photos: Kékes Szaffi




CESTOVANI

Zajimavosti

d Zakoutj
Budapest

Budapest, hlavni mésto Madarské
republiky leZici na obou bfezich Dunaje,
ktery jej rozdéluje na Budu (na pravém
brehu) a Pest (na levém), nabizi fadu
zajimavych mist jak pro milovniky
historie, tak i pro ty, ktefi hledaji
odpocinek nebo jen néco k ochutnani...

Bazilika sv. Stépana

Prohlidka pamétihodnosti
Budapesti miize zacit jen
chvilku chtize od nadrazi
Nyugati palyaudvar (¢ili
zapadniho nadrazi), na které
piijizdéji viaky z Ceské
republiky, kde se mezi domy
ty¢i monumentdlni 96 metrt
vysoké véze baziliky sv.
Stépéna. Byla postavena

v neoklasicistnim slohu

z narodni sbirky zapocaté

v roce 1810, ale vlastni stavba

byla zahdajena az v roce 1851
podle plant ,,pestského”
architekta Joszefa Hilda (mimo
jiné autora bazilik v Ostfihomi
[Esztergom] a Egeru).
Dostavéna byla v roce 1905

a jméno nese po prvnim
uherském kréli a svétci
Isztvanovi, jehoz mumifikovana
ruka je uloZena ve zdejsi
pokladnici. Z vrcholu kupole
(vede sem vytah, samozrejmé
mnohem mladsi nez bazilika)
se nabizi nddherny pohled

na meésto.

Budinsky hrad a Reté&zovy (Séchenyiho) most.
Buda Castle and Széchenyi Lanchid in 1956, flags.

Ve dnech vyro¢i madarského protikomunistického povstani z roku
1956 vlaji nejen na budové parlamentu historické , povstalecké”
vlajky s vystfizenym komunistickym symbolem.

On days related to the Hungarian uprising in 1956, flags with the
Communist arms removed are used on many public buildings
(buildings of the Parliament in the photo).

Budovy parlamentu

Pokud od baziliky neptjdete
primo k Dunaji, ale odbocite
vpravo, prijdete na rozlehly
Kossuth Lajos tér (tedy
namésti Lijose Kossutha),
jemuz dominuje
novorenesan¢ni budova
parlamentu s kupol, jejiz vyska
96 metrt je odkazem na rok
prichodu madarskych kmenti
na tzemi dne$niho Madarska
v roce 896 n. 1. Jinak je budova
268 metrt dlouha a 123 metrti
Siroka. Mate-li zdjem (a Cas
vystat si frontu), mlizete se po
zakoupeni vstupenky

v navstévnickém centru
podivat i dovnitf. Zdarma

k vidén{ je naopak expozice

v podzemi, pripominajici

udalosti 25. Fijna 1956, kdy
madarské bezpec¢nostni sily

a sovétsti vojaci postrileli
mnoho ucastnikdl mohutné, ale
pokojné, protivladni
demonstrace.

Boty u Dunaje

Primo na nabtezi Dunaje, mezi
parlamentem a Retézovym
mostem, urcité vasi pozornosti
neujdou desitky bot
yzapomenutych” na brehu. Pak
ale zjistite, ze jsou kovové. Je
jich 60 pard a od roku 2005 tu
pripominaji témeér Ctyfi tisice
obyvatel Budapesti, ktet byli
na téchto mistech na prelomu
let 1944 a 1945 zastreleni (aby
jejich téla padla ptimo do
Dunaje) prislusniky nacistické
strany Sipovych krizh.

Retézovy most
(Széchenyi lanhid)

Dalsi ze symbolli Budapesti -
prvni staly most v Budapesti -
byl postaven v letech 1839-
1849 podle navrhu anglického
inZenyra Williama Tierneyho
Clarka. Stavbu ridil Skot Adam
Clark, jehoz jméno nese
kruhové namésti na budinské
strané mostu, v jehoz stredu se
nachézi madarsky ,nulty
kilometr”. OvSem oba panové
i ptes shodné jméno nebyli
spolu v Zzadném pribuzenském
vztahu.

Most oficidlné nese jméno
hrabéte Istvana Széchenyiho,
ktery jeho stavbu prosazoval.
Méné zndmo je, Ze zna¢nou
¢ast prostredkili poskytl Fecky
obchodnik a bankér Georgios



Sinas. V dobé svého otevreni
byl se svymi 202 metry rozpéti
mezi nosnymi pilifi jednim

z nejvétsich retézovych mostl
svéta. Za druhé svétové valky
ustupujici némecka vojska
kovové ¢4sti mostu znicila.
Dnesni konstrukee jsou z roku
1949. Most je vyznamnou
dopravni tepnou Budapesti,
proto mnozi s obavami
vyhliZeji jeho planované a jiz
dvakrét odloZené uzavreni

z divodu generalni
rekonstrukce, kterd by méla
zacit na jare a trvat zhruba dva
az dva pul roku.

Matyasav chram

Z budinské strany mostu
muZete béhem nékolika minut
vyjet lanovkou (jejimz
duchovnim autorem je Odon
Széchenyi - syn Isztvéna S. -
a ktera se v roce 1870 stala
v poradi druhou kolejovou
lanovkou v Evrop€)

k budinskému hradu, v jehoz
salech jsou sbirky madarské
narodni galerie.

O pozici budinské
dominanty s hradem velmi
Uuporné soutézi Matydstv
chram, stojici na misté, kde jiz
v roce 1015 zalozil kostel prvni
madarsky kral sv. Stépan.
Soucasna budova je z druhé
poloviny 14. stoleti, ktera
oviem koncem 19. stoleti
prosla vyraznou rekonstrukeci.
V jeji ,kronice” nalezneme
nejen zdznam o korunovaci
posledniho habsburského krale
Karla IV. v roce 1916, ale i to,
Ze v dobé turecké nadvlady
nad Madarskem slouzila od
roku 1514 jako hlavni meSita
mésta.

Mnohem méné je turistiim
na ocich skalni kostel sv. Ivana,
vybudovany v nitru vrchu
Gellért a nesouci jméno
poustevnika Ivana, ktery podle
povésti vodou ze zdejSich
termalnich prament (dnes
napéjejicich mimo jiné termalni
lazné Gellért sousedici
s hotelem) 1é¢il nemocné.
Jeskyné pozdéji slouzila za
obydli chudych a kostel sam
byl vybudovan ve 20. letech
minulého stoleti mnichy radu
sv. Pavla, kteti se inspirovali
jeskynémi v Lurdech. Od 50. let
byl ale kostel v ramci $iteni
ateismu zapecetén, resp. vchod
do néj zakryt betonovou zdi.

Nyni uz zbyvd jen nasednout
na nékterou z linek
budapestského metra, které je
druhé nejstarsi na svété a prvni
na evropském kontinenté,
protoze jeho prvni linka -
dodnes slouZici verejnosti jako

s

linka ¢. 1, resp. ,Zlutd“ - byla

do provozu uvedena v roce
1896 a vede z velké ¢asti pod
jednou z hlavnich
budapestskych trid -
Andrassyho, kterd je diky tomu
vlastné ,neviditelnym
mostem®, protoze vozovku
nesou predevsim nosné sloupy
Ltunell“ metra. Staci opravdu
jen sejit nékolik malo schodt
a ocitnete se na nastupisti,
které vés svou atmosférou

a vyzdobou prenese o stoleti
Zpét.

Dnes ma budapes$tské metro
linky ¢tyti — oznacené jak ¢isly,
tak i barvami (zlutou,
¢ervenou, modrou a -
nejnoveéjsi, z roku 2014 -
zelenou).

Pravé ona zluté vas doveze
na nameésti Hrdind - dalsi
turistickou ,povinnost”
navstévnika Budapesti. Po
strandch 36 metrd vysokého

v termalni lazni...?

O termalnim koupalisti

u hotelu Gellért v samém
stfedu Budapesti jsme se jiz
zminili, kousek od namésti
Hrdint jsou Széchenyiho lazné
- jeden z nejvétsich lazenskych
komplexti v Evropé. Komplex
budov postavenych

v novogotickém slohu
pocatkem 20. stoleti nabizi t¥i
venkovni plavecké bazény a 11
vnitinich ,lazenskych* bazéna
s vodou o teploté 28-40
stupiiti C. Udaj o teploté vody
naleznete samozrejmé

u kazdého bazénu, navic
doplnény i o upozornéni na
doporuc¢enou nejdelsi dobu
pobytu v ném.

Télo jsme osveézili zvendi, tak
jesté néco ,zevnitt”. Pivo — na
velké pivnice, na jaké jsme
zvykli u nas, v Budapesti
nenarazite. Pivo si mizete dat

Nabidka budapestskych trznic hraje opravdu viemi barvami.
A really ,high-colour” offer of Budapest market places.

sloupu se sochou archandéla
Gabriela na vrcholu a u paty
s jezdeckou sochou knizete
Arpéda a Sesti kmenovych
knizat se rozkladd Pamatnik
tisicileti se sochami uherskych
kral a vidct
protihabsburského povstani. Po
strandch ndmésti maji
milovnici uméni na vybér
navstévu dvou muzei - Muzea
krasnych umeéni (se sbirkami
starych mistrd anebo napt.
egyptského ¢i antického
uméni), nebo na opacné strané
Dim uméni (kde je mozno
obdivovat uméni moderni).
Ale i turisté vsak musi
odpocivat. Co takhle ,chvilka“

bud k jidlu, nebo si je
vychutnat v hospudkach
spojenych pfimo s malym
pivovarem. Domdci ,pivari“
vyuzivaji spi§ stanky nebo
kiosky, kde se pivo pije ,na
stojaka“. V posledni dobé se —
zejména v VI. a VIL obvodé -
rozsituji ,zborenistni pivnice®,
vyuzivajici prostory po
demolici starych budov, kde
jesté nezacala vystavba nova.
Stanek s vyc¢epem (pripadné
dalsi s burgery), k tomu
nékolik stolkt a zidli¢ek

a hosté - jak se da
predpokladat - predevsim

z fad mladsi generace mohou
prijit. Na ty ,usedlejsi“, ktefi si

daji spiSe sklenku vina nebo
Salek kavy, ceka rada
kavarnicek a vinarnicek,

z nichz fada mé i stolky pred
vylohou, takze u kdvy mtizete
v klidu sledovat déni na ulici,
pripadné na nébreZi Dunaje.

A kdyz ,tekutd strava“
nestaci? I pres rozvoj riiznych
¢inskych, asijskych nebo
italskych ,bister” zlistava
mnoho hosptidek a restauraci,
kde si miizete vybrat z typicky
madarskych jidel. Ale ani
,bistrové” pole madarska
kuchyné nevyklidila - v oleji
smazeny lango$ (¢ili langos) se
v nejraznéjsich prichutich
(zékladni je obvykle ¢esnek,

k némuz se pridava kecup, syr,
smetana...) prodava stéle.

Ze jist na ulici nenf vas
,Salek kavy“? I v centru
naleznete mensi podniky, které
za opravdu prijatelnou cenu
nabizeji moznost ochutnat
typickd madarska jidla i se
sklenkou vina. Nebo... Co
takhle okusit sttedovékou
ypanskou” hostinu? Jen par
krokt od nadrazi Nyugati je
totiz stfedovéka ,hodovni sin“
Sir Lancelot. Ale doporucujeme,
abyste si jeji navstévu radéji
nechali na zavér dne nebo
celého pobytu v Budapesti,
protoze po takovém
stiedovékém obédé cestu
vlakem do Ceska slastné
prodiimete.

TrZnice

A Ze si chcete z navstévy
Budapesti privézt také néjakou
vzpominku anebo darek pro
nejblizsi? Kromé nezbytnych
Lsuvenyr-shopl“ v centru
mésta anebo modernich
nakupnich center v okrajovych
¢astech Budapesti je mozZné
nakoupit i v trznicich. Kromé
hlavni budapestské Velké
trznice Vasarcsarnok, kterd je
primo na ,pestském”
predmosti mostu Svobody
(Szabadsaghid) a dostupna je
metrem i tramvaji jedouci po
dunajském nébtezi, naleznete
yobvodni{“ trznice v kazdém
budapestském obvodé. Jsou
otevieny kazdy den a v sobotu
se kolem nich navic konaji
pravidelné - a hojné
navstévované - trhy. K dostani
je hlavné ovoce, zelenina -
Cerstvd i nakladand -

a samozrejmé maso a uzeniny
- madarské klobasy vseho
druhu nevyjimaje.

Text: Dan Noska
Foto: autor




TRAVELLING

uriosities

Budapest, the capital of Hungary
situated on both banks of the Danube
River that divides it into Buda (on

the right bank) and Pest (on the left
bank), offers a lot of interesting places
for those into history and those who
prefer relax or just like to taste

something...

St Stephen’s Basilica

The sightseeing tour of
Budapest can start just a few
steps from the Nyugati
palyaudvar (West Railway
Station) where trains from the
Czech Republic arrive -
monumental, 96-metre-high
towers of St Stephen’s Basilica
loom among other buildings. It
was built in the Neo-Classicist
style, and the construction was
funded from the national
collection that started in 1810,
even though the construction
according to “Pest” architect
J6szef Hild’s plans (who also
projected basilicas in
Esztergom and Eger) began
only in 1851. The basilica was
finalized in 1905 and it bears
the name of Hungarian king
and saint Isztvan whose
mummified hand rests in the
jewel box. The top of the
cupola (you can get there

in a lift that is, of course,
much younger than the basilica
itself) offers a perfect view of
the city.

The Parliament building

If you don’t go from the
basilica directly to the Danube
River, but turn right instead,
you will come to large Kossuth

Lajos tér (Lajos Kossuth’s
Square) with the Neo-
Renaissance Parliament
building with a dome - its
height of 96 metres refers to
the year when Hungarian

tribes came to the territory of
what is Hungary today - 896
AD. The building is 268 m long
and 123 m wide. If you want
(and have time to wait in the
queue), you can buy a ticket at
the visitors centre and go
inside. The underground
exposition is free to enter - it
covers the event of 25
October 1956 when Hungarian
security forces and Soviet
soldiers shot lots of participants
of a huge, peaceful, anti-
government march.

Shoes at the Danube
River

Right on the Danube riverside,
between the Parliament and
the Chain Bridge, you cannot
miss dozens of shoes that have
been “forgotten” on the bank -
then you find out that they are
made of metal. There are 60
pairs of them and they remind
passers-by of almost 4,000
inhabitants of Budapest who
were shot on that place on the
turn of 1944 and 1945 (so that
their bodies fell directly to the
Danube River) by the Nazi SS
members. The monument was
created in 2005.

Chain Bridge (Széchenyi
lanhid)

Another symbol of Budapest,
the first permanent bridge in
the city - was built according
to the project by English
engineer William Tierney Clark

Historickd lanovka vas béhem nékolika minut vyveze od Dunaje

az na Hrad.

More than a century old Buda castle funicular will take you from
the Danube River up to the Buda Castle within a few minutes.

in 1839-49. The construction
was managed by Adam Clark
from Scotland, and the circular
square on the Buda side of the
water bears his name. The
“zero kilometre” is situated
there. Even though the
gentlemen shared the same
surname, they were not related
in any way.

The bridge is officially
named after Count Istvan
Széchenyi who promoted its
building. What is less known is
the fact that the vast majority
of funds came from Greek
businessman and banker
Georgios Sinas. At the time of
opening, it was one of the
biggest chain bridges in the
world thanks to the range of
202 metres between its main
pillars. During WWII,
retreating German troops
destroyed metal parts of the
bridge - the current
constructions come from 1949.
The bridge is an important
Budapest thoroughfare, so
many fear its scheduled closure
for an overhaul - it has been
delayed twice already, and it
should finally commence next
spring and last two and a half
years.

Matthias Church

You can go up by a funicular
(the initiator of its project was
Odon Széchenyi -Isztvan
Széchenyi’s son - and it was
the second rail funicular in
Europe in 1870) to the Buda
Castle hosting the collection of
the Hungarian National Gallery.

The castle clashes with
Matthias Church of the post of
the Buda’s dominating feature.
The church is located on the
spot where the first king of
Hungary - St. Stephen -
founded a church in 1015. The
current building comes from
the late 14" century, and it was
largely reconstructed in the
late 19™ century. Its “chronicle”
contains the record of the
coronation of the last king
from the Habsburg dynasty -
Charles IV - in 1916, and also
the fact that it was the main
mosque in the city during the
Turkish reign over the city
from 1514.

The Gellért Hill Cave was
built in the Gellért Hill and
nicknamed after Saint Ivan the
hermit who was rumoured to
cure people by the water from
the local thermal springs (that
are used as a source of water
for the Gellért thermal spa
next to the hotel today). The
cave was used as a shelter for



Etnografické muzeum je vyrovnanou protivahou budov Parlamentu na ndmésti Lajose Kossutha
The Museum of Ethnography is the building of Parliament respectable ,,counterweight” on the Lajos

Kossuth Square.

the poor later, and the church
as such was built in the 1920s
by monks from St Paul’s Order
who were inspired by the
Lourdes caves. The church was
sealed in the 1950s as atheism
was on the rise - the entrance

was blocked by a concrete wall.

Now, you can just use one of
the Budapest metro lines - the
metro is the second oldest in
the world and the oldest in
Europe as its first line that still
serves the public as No. 1,
“Yellow”, line was launched in
1896 and leads under one of
the Budapest thoroughfares -
Andrassy’s - that is a kind of
an “invisible bridge” because
the street rests on the pillars
of metro “tunnels”. Indeed, you
can just go several steps down
and you find yourself on
a platform. And these
platforms, their atmosphere,
take you back in time into the
19™ century.

The metro has got four lines
now, and they are marked by
numbers and colours (yellow,
red, blue, and green, which is
the newest one that was open
in 2014).

The yellow line will take you
to Heroes’ Square, which is
another “obligatory” spot for
visitors of Budapest. On the
sides of the 36-metre-high
statue of Archangel Gabriel, on
the top and on the heel with
Count Arpad’s riding statue
and six tribal counts, the
Millennium Monument with
statues of Hungarian kings and
leaders of the rebellion against
the Habsburgs is situated.

Art lovers can go into one of
the two museums situated on
the sides of the square - the
Museum of Fine Arts (with the
collections of old masters as
well as Egyptian and Antique
art) and the House of Art on
the opposite side (where
modern art can be seen).

However, even tourists need
some rest. What about a while
in the thermal spa? The
thermal spa at the Gellért
Hotel in the centre of Budapest
was mentioned above, and
there is the Széchenyi Spa, not
far from the square - one of
the largest spa premises in
Europe. It was built in the Neo-
Gothic style at the beginning
of the 20™ century and it offers
three outdoor swimming pools
and 11 indoor “spa” swimming
pools with the water at the
temperature of 28-40 degrees
Celsius. The temperature is
shown at each swimming pool,
together with the longest
recommended time that you
can spend there.

Well, some refreshments
also come handy. Beer - forget
about large beer serving
facilities. You can order your
beer with a meal, or enjoy it in
little pubs connected with little
breweries. Local “beer
enthusiasts” prefer stands or
kiosks where beer is drunk
“standing”. Lately, particularly
in districts VI and VI, “ruin
beer spots” are all the rage -
spaces after the demolition of
old buildings are used until the
new construction commences.
In fact, it is often a stand with

beer on tap (sometimes
another one serving burgers at
that), several chairs and guests
- particularly from the young
generation - can come. The
ones not into such wild
environments can have a glass
of wine or a cup of coffee -
there are a lot of places for
this purpose, mostly with some
tables outside so you can
observe the street or the
Danube bank over wine or
coffee.

Are you hungry? Even
though Chinese, Asian, and
[talian bistros are on the rise,
you can still have a typical
Hungarian meal in lots of pubs
and restaurants. Hungarian

meals are still going strong in
the fastfood realm, too -
langos with various flavours
(the basis is usually garlic, and
ketchup, cheese, cream are
added, too) still sells well.

Is the street food not your
cup of tea? You can find
smaller facilities offering
typical Hungarian meals and
wines in the centre. Or... what
about a real feast? Sir Lancelot,
which is a medieval “inn” is
located just a few steps from
the Nyugati railway station. We
recommend going there at the
end of the day or the whole
stay in Budapest as you will
gladly have a nap on board of
a train back to Prague after
such a square meal.

Market places

Would you like to buy

a souvenir or a gift for your
family and friends? As well as
the inevitable “souvenir shops”
in the centre and modern
shopping centres in the
suburbs, you can go to market
places in Budapest. There is the
main market place called
Vésarcsarnok that is right on
the Pest part of the Liberty
Bridge (Szabadsaghid) and that
is accessible by metro or tram
going on the Danube riverside,
and there are also local
markets that are to be found
in all districts of Budapest.
They are open every day, and
Saturdays see regular, sought-
after markets there. You can
buy fresh fruit, vegetables,
meat, and Hungarian sausages
of all kinds there.

Text Dan Noska
Photos: author

V sobotu je nabidka trznic obohacena o venkovni trhy.
On Saturdays the markets held around the market places enrich

the regular marketplace offers.




CURIOSITY

The Old Tow

the town council and the town
court. The largest hall in the
Old Town Hall is the BroZik
Assembly Hall. The hall’s main
decorations consist of two
large paintings by the famous
painter Vaclav Brozik. The
paintings depict important
moments from Czech history.
A medieval underground is
located beneath the town hall
complex. The system of
Romano-Gothic underground
cellars is older than the town
hall itself. The complex of
medieval halls, corridors, and

Old Town or engendered as
much admiration. The clock
consists of several parts: as
well as the astronomical and
calendar faces, it is equipped
with a mechanism consisting
of statues of the twelve
apostles that appear in two
small windows on the hour.
The chapel on the town hall’s
first floor also enables visitors
to view the apostles from the
inside of the clock. Other
figures on the sides of the
astronomical clock also come
to life during the procession of

Hall as Grea
aS New!

After more than a year and a half, the |
Prague’s iconic Old Town Hall is officially |
reopened for the public. Visit the Town ' |1E";:] )
Hall and enjoy refurbished towers £, =T
clerestory, relish the sight of the unique fo =) ﬂ“ * IlEJ |_
Astronomical Clock and visit the Gothic 1| i
chapel with an altar that returned there '
after 73 long years. Read further to find

T

out what you can expect.

The Old Town Hall is the most
beautiful monument in the
historic centre of Prague. It
was built from the 14™ century
onwards. The town hall has
played a significant role in
Czech history more than once.
George of Kunstat and
Podébrady was elected the
King of Bohemia here and Jan
Zelivsky, radical Hussite leader,
was executed in the courtyard.
Later, the town hall witnessed
the mass execution of the
participants in the Estates

Uprising. At the end of the
Second World War, it was
attacked by the country’s
occupiers and a large part of
the building was completely
destroyed.

The Old Town Hall is famous
for the Astronomical Clock in
the first place - which has
adorned its facade since 1410.
Despite the fact that older
astronomical clocks existed
elsewhere at that time, none of
them achieved the degree of
perfection of the one in Prague

the apostles: the Death rings
a bell, turns over an hourglass
and indicates to the Turk
standing next to him that his
time is up. The Turk shakes his
head in rejection of this
premise. The Vain Man and the
Miser also behave similarly.

No visitor to Prague should
miss the opportunity to take
a tour of the town hall’s
interiors. The rooms on various
floors date from a number of
different historical periods, and
they document the remarkable
development of the town hall
complex. The Chapel of the
Virgin Mary constitutes the
core of the Old Town Hall. It
was consecrated as early as in
1381. Church services were
regularly held in the chapel
every day before council
meetings, as well as for
prisoners who were being held
in the town hall or for convicts
who had been sentenced to
death before they made their
way from there to the
executioner’s block. The Old
Council Hall is yet another
significant product of the
Gothic period. The most
valuable room in the entire
town hall has been preserved in
its original form dating from
the beginning of the 15®
century. In the past, it
witnessed regular meetings of

tunnels is also the largest of its
kind in Prague.

The undeniable dominant
feature of the Old Town Hall
and the entire square is the
Gothic tower dating from the
14" century. When it was built,
it was the highest structure in
the whole Prague.

A watchman’s dwelling was
added to the top of the tower,
from where he monitored the
town’s environs and warned
the townsfolk in the case of
danger. Nowadays, the tower’s
viewing gallery offers the most
beautiful views of the city. (It
is the only medieval tower in
Prague which offers full
wheelchair access as well -

a modern glass lift takes
visitors up to the viewing

gallery.)

Visit
www.prague.eu/oldtownhall
and find out more practical
information, etc.

Text: PIS
Photos: PIS

Buy your
priority
access ticket
right now!
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HISTORIE

Dva statni

ymbol

Statni symboly jsou vaZené mezi vsemi
obyvateli. Radi bychom vam je tedy
postupné vsechny predstavili. Dnes vas
radi seznamime se statni vlajkou a statni
hymnou. Informace jsme Cerpali
predevsim z knihy Pavla Sedlacka
Symboly republiky.

Neschvaleny navrh ceskoslovenské vlajky s tfetinovym klinem,
kresba Jaroslava Kursy.

A rejected design of the Czechoslovak flag with a wedge to the
one-third mark, illustration by Jaroslav Kursa.
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Statni vlajka

Béhem prvni poloviny 19.
stoleti se po Cechéch
vSeobecné rozsitily zemské
prapory a vlajky odvozené od
znaku s dvouocasym lvem. Byly
zhotoveny z horniho bilého

a dolntho ¢erveného pruhu,
nekdy se vyskytly i méné casté
varianty s obracenym poradim
obou barev. Za revoluce roku
1848 oznacovaly v Praze
barikady pfi bojich povstalct
proti armadnim jednotkdm
konzervativniho generala
Windischgrétze. O spravnou
podobu moravské zemské
vlajky se vedly dlouholeté spory
a nakonec prevazilo minéni, ze
barvy jejich dvou pruhd maji
odpovidat Sachovani moravské
orlice, coz by v pripadé
stfibrno-¢erveného Sachovani
znamenalo totoZnost moravské
zemské vlajky s ¢eskou. Od
poloviny 19. stoleti ziskaly bilo-
cervené vlajky vSeobecné
akceptovany vyznam ceského
narodniho symbolu.

V souvislosti s ustanovenim

exilové ¢eskoslovenské vlady
vznikla v roce 1918 ve
Washingtonu publikace
zakotvujici oficidlni symboliku.
Obsahuje také vyobrazeni
ceskoslovenské vlajky,
sestavené z horniho bilého
a spodniho ¢erveného pruhu.
Réno 18. fijna 1918, v den
publikovani Washingtonské
deklarace, byla tato vlajka
poprvé slavnostné vztycena na
domé obyvaném predsedou
prozatimni ¢eskoslovenské
vlady T. G. Masarykem.

Aniz lidé v ¢eskych zemich
o udalostech v Americe védéli,
pri spontdnnim vyhlasovani
samostatnosti 28. fijna 1918
pouzili stejné bilo-Cervené
vlajky. Symbolicky se projevil

ZAJIMAVOSTI
KOLEM STATNI
VLAJKY

- Pokud chceme vlajku
vyvésit svisle na budovu,
tak bila barva je nalevo

a ¢ervend napravo, modry
klin nahore.

- Kdy?zZ se ¢eska vlajka
pere, je zakazano ji susit
povésenou na $itire, ale
musi se hned zase vyvésit
na stozar.

- Pokud umistime vlajku
vodorovné, bily pruh je
nahore a Cerveny dole
(modry Kklin vZdy vlevo).

soulad zahrani¢niho

a domaciho protirakouského
odboje. Po rozsireni poctu
ceskoslovenskych barev

0 modrou v tnoru 1920 byla
zména statni vlajky nezbytna.
Diskuse v parlamentu probihala

jiz od konce fijna predchoziho
roku. Pfedevsim estetické
dtivody vedly k vytvoreni
navrhu modrého zerdového
klinu, jenZ mél ptvodné sahat
do tretiny délky dosavadni
bilo-Cervené vlajky. Na cetné
protesty v lednu zareagoval
novy navrh s klinem
prodlouzenym do jeji poloviny,
schvéleny 30. bfezna 1920.
Rozméry stran nové vlajky
zakonodarci stanovili zdvazné

v poméru 3:2. Vlajka s klinem
se vzivala postupné,

v predvéleéném Ceskoslovensku
ji odmitali zejména cesti fasisté,
ktet{ preferovali ptivodni
bilo-¢ervenou. Ale béhem druhé
svétové valky si jako hlavni
symbol boje za obnoveni



republiky vydobyla vieobecné
uznani a ani za vlady
komunistické strany v roce
1960 se na rozdil od statnich
znakt nezménila. V obdobi 20.
srpna 1930 az 17. listopadu
1960 existovala zvlastni vlajka
vojenskych plavidel, lisici se
v hornim Zerdovém rohu
pridanim malého znaku
republiky, jenz byl 1. ervence
1955 nahrazen emblémem se
lvem bez §titu uprostred zlaté
lemované rudé péticipé hvézdy.
V rdmci ¢eskoslovenské
federace prislusela ceské
republice od 13. bfezna 1990 do
31. prosince 1992 bilo-Cervena
vlajka se stanovenym pomérem
délky k $iti 3:2, jejimz tkolem
bylo plnit roli protéjsku
k vlajce Slovenska. Obnoveni
platnosti tohoto symbolu vsak
lidé neprijali s pochopenim.
Ukézalo se, Ze jiz byla
zapomenuta a navic ji v praxi
témér neslo odlisit od
vSeobecné znamé polské vlajky.
Jako symbol samostatného
statu nepripadala v tvahu.
Koncem roku 1992 se
vyznamna ¢ast tehdejsi
slovenské politické
reprezentace pokusila zabranit
prevzeti vlajky s klinem
svrchovanou Ceskou
republikou od 1. ledna 1993,
ale netspésné. Dnes je vlajka
z roku 1920 vedle statnich
barev jedinym stale platnym

oficidlnim symbolem z doby
vzniku republiky.

Statni hymna

Za predchtidce moderni statni
hymny lze v ¢eském pripadé
povazovat stredoveéké duchovni
pisné, zpivané pti slavnostnich
prilezitostech cirkevnich
i svétskych véetné korunovaci
a bitev. Vznik prvni z nich,
Hospodine pomiluj ny, mize
byt kladen az do druhé
poloviny 10. stoleti.

Zde se uvazuje o autorstvi
svatého Vojtécha. V oblibenosti

ji vystridal choral Svaty
Viéclave, pochdzejici nejpozdéji
z konce 13. stoleti; dnesni
arméda uziva slavny husitsky
chordl Ktozjst BoZi bojovnici.
Od konce 18. stoleti se zacaly
prosazovat hymny bez
naboZenského vyznamu.

V prazském Stavovském
divadle zaznéla 21. prosince
1834 pri premiére hry
Fidlovacka poprvé pisent Kde
domov mij, slozena
Frantiskem Skroupem na slova
Josefa Kajetana Tyla. Popularitu
si ziskala zpoc¢atku predevsim
jako soucést repertodru

F. Skroup - J. K. Tyl: Piseii Kde domov m(j z frasky Fidlova¢ka. Autograf. partitura z roku 1834.
Frantisek Skroup - J. K. Tyl: The song “Where is my home?” from the farce Fidlova¢ka (Spring
Festival). Autograph, score from 1834.
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znamych pévcli Karla
Strakatého a Jana Krtitele
Piska, s uspéchem byla tehdy
uvadéna také v ciziné. I kdyz se
brzy zacala $irit mezi ¢eskou
verejnosti, za revoluce v roce
1848 pro svoji mirnost
vyraznéjsi uplatnéni nenasla.
Potlacend revoluce vedlo

k zakazu vsech radikalnéjsich
pisni a nakonec urady
postihovaly dokonce i zpév
pisné Kde domov muj. Ta se po
padu absolutistického rezimu
v boutlivych 60. letech 19.
stoleti definitivné prosadila
jako neoficialni ceska narodni
hymna. V Ceskoslovensku se
otazkou hymny zabyvalo
nejprve ministerstvo narodni
obrany, které 13. prosince 1918
naridilo vojenskym kapeldm
hrét spolu s ¢eskou hymnou
vzdy i slovenskou Nad Tatrou sa
blyska. Aby nedochazelo

k pochybnostem, jde-li o jednu
anebo o dvé hymny, vydala
¢eskoslovenskd vlada
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5. prosince 1930 usneseni, Ze
jde o nedilnou statni hymnu.
Jesté pred druhou svétovou
vélkou existovaly podnéty
ohledné moznosti nahradit
pisent Kde domov muj néjakou
jinou skladbou, ale pro Sirokou
verejnost to viibec nepfipadalo
v ivahu. Ustavnim zakonem
z 13. brezna 1990 byla prvni
sloka pisné Kde domov muj
prohldsena za statni hymnu
Ceské republiky, coz potvrdil
zékon ze 17. prosince 1992.
Béhem let se vyskytlo
mnoho snah ¢eskou hymnu
,0Zivit“ nebo zmeénit, ale ta az
dosud odolala.
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Sedlacka Symboly republiky
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HISTORY

Two (zech

Symbols O
the State

Symbols of the state are respected by all

inhabitants of a country. We would like to

introduce all of them gradually. In this
issue, it is the turn of the state flag and
the national anthem. The information
comes mainly from Mr. Pavel Sedlacek’s
book called The Symbols of the Republic.

State flag

During the first half of the

19" century, provincial banners
and flags drawing on the coat
of arms with the two-tailed
lion became quite widespread
in Bohemia. They comprised an
upper white and lower red
stripe; there were sometimes

in Washington in 1918. It also
contained an illustration of the
Czechoslovak flag, comprising
an upper white and lower red
stripe. In the early morning of

18™ October 1918, on the day
when the Washington
Declaration was proclaimed,
the flag was ceremoniously
unfurled for the first time on
the building occupied by the
prime minister of the
provisional Czechoslovak
government — Mr. Tomas
Garrigue Masaryk.

When independence was
spontaneously declared on 28"
October 1918, people in the
Czech lands used the same
white and red flags, even
though they had no knowledge
of events in America.
Symbolically, this expressed

the unity of the foreign and
domestic anti-Austrian
resistance. When the number
of Czechoslovak colours was
expanded to three with the
inclusion of blue in February
1920, the state flag had to be
changed; the parliament had
been discussing this matter
since the end of the previous
October. It was primarily for
aesthetic reasons that a blue
wedge on the flagstaff side was
designed; originally, it was
meant to reach to a third of
the way along the existing
white and red flag. In the wake
of numerous protests in

Prvni ¢eskoslovensky zdkon z roku 1918. Predni strana konceptu, autograf A Rasina.
The first Czechoslovak act from 1918. Front page of the draft, Alois Rasin's autograph.
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two colours. During the 1848

revolution, they were used to

mark the barricades in Prague

in the fights between the
insurgents and the troops of
the conservative General
Windischgratz. Long-running
disputes were held about the
correct form of the Moravian
provincial flag, and in the end
the overriding opinion was
that the colours of its two
stripes should correspond to
the chequering of the
Moravian eagle, which
(considering the silver and red
chequering) meant that the
Moravian provincial flag was
the same as the Bohemian flag.
From the middle of the 19"
century, white and red flags
became generally accepted as
a Czech national symbol. In
connection with the
appointment of the
Czechoslovak government in
exile, a publication setting out
the official symbols appeared

et oot —



January, the design was
modified, extending the wedge
to the halfway point of the
flag. This version was approved
on 30" March 1920. The
dimensions of the sides of the
new flag were set at a ratio of
3:2 by legislators. The flag with
the wedge took time to
establish itself. In prewar
Czechoslovakia, it was rejected,
in particular by the Czech
fascists who preferred the
original white and red flag.
However, during WWII the
wedged flag became universally
recognized as the main symbol
of the fight for the restoration
of the republic, and unlike the
state arms it was not even
changed by the Communist
government in 1960. Between
20th August 1930 and 17*
November 1960, army vessels
had their own flag, which was
distinguished by the addition
of the small state coat of arms
in the upper flagpole corner;
on 1st July 1955, this was
replaced by the heraldic
emblem of a lion (without the
shield) in the middle of a gold-
rimmed red five-pointed star.
During the time of the
Czechoslovak federation, from
13" March 1990 to 31
December 1992, the Czech
Republic had a white and red
flag with a length-to-width
ratio of 3:2, the purpose of
which was to act as

a counterpart to the Slovak
flag. However, the revival of
this symbol was not
understood by the population.
It became clear that the
symbol had been long-
forgotten. What is more, in
practice it was almost
indistinguishable from the
well-known Polish flag. It could
not be considered as the
symbol of the Czech Republic
as an independent state.
Towards the end of 1992,

a significant proportion of the
then Slovak political
representation tried to block
the adoption of the wedged
flag by the Czech Republic as
of 1st January 1993, but they
were unsuccessful. Today, the
flag and state colours from
1920 are the only state
symbols that still exist from
the time the republic was
formed.

National anthem

In Czech conditions, medieval
sacred songs sung on
ceremonial church and secular
occasions, including
coronations and battles, can be
considered the predecessors of

the modern national anthem.
The emergence of the first
such medieval hymn,
"Hospodine pomiluj ny” (Lord
have mercy), can be dated to
the second half of the 10"
century, and may be the work
of St Adalbert. It was replaced
in popularity by the chorale
"St Wenceslas” originating no
later than the end of the 13*
century. The current army uses
the famous Hussite chorale
"Ktoz jsu bozi bojovnici”
(Divine Warriors). Anthems
free of religious meaning
began to emerge from the end
of the 18™ century. On 21+
December 1834 in the Estates
Theatre in Prague, the song
"Kde domov mtjj” (Where is
my home?), composed by
Frantisek Skroup to lyrics by
Josef Kajetan Tyl, was first
heard during the premiere of
the play Fidlovacka (Spring
Festival). It immediately gained
popularity, notably as a part of
the repertoire of the famous
singers like Karel Strakaty and
Jan Kirtitel PiSek, and also
enjoyed success abroad.
Although it rapidly spread
amongst the Czech public, it
did not gain major impact in
the 1848 revolution because it
was not forceful enough. The
suppression of the revolution

Mapa Ceské republiky inspirovana statni vlajkou
The map of the Czech Republic inspired by the state flag

resulted in the banning of all
the more radical songs, and
ultimately the authorities even
prohibited the singing of
""Where is my home?”. After
the demise of the absolutist
regime in the stormy 1860s, it
eventually established itself as
an unofficial Czech national
anthem.

In Czechoslovakia, the issue
of an anthem was first
addressed by the Ministry of
national defence - as of 13*
December 1918, it ordered
military bands to play the
Slovak anthem, “Nad Tatrou sa
blyska” (Lightning over the

Socha J. K. Tyla, v jehoz hfe zaznéla Piseii Kde domov m{;j.
The statue of J. K. Tyl - the Czech anthem was a part of his play.

Tatras), together with the
Czech anthem. In order to
dispel doubts as to whether
this combination comprised

a single anthem or two
anthems, on 5" December 1930
the Czechoslovak government
issued a resolution declaring
that it was an integral national
anthem. Before WWII, there
were suggestions proposing
that “Where is my home?”
might be replaced by another
composition, but the general
public absolutely rejected this
move. Under the Constitutional
Act of 13" March 1990, the
first verse of “Where is my
home?” was declared as the
national anthem of the Czech
Republic; this was reaffirmed in
the Act of 17" December 1992.

The text is based on
quotations from Mr. Pavel
Sedlacek’s book called The

Symbols of the Republic
Photos: Illustrations are taken
from the book, Pixabay.com

INTERESTING FACTS
ABOUT THE STATE
FLAG

— If the flag is to be hung
vertically on a building,
the white stripe is on the
left, the red stripe is on
the right, and the blue
wedge is at the top

- I tis forbidden to hang
the Czech flag on a line
after washing - it has to

be hung immediately on
a pole.

- If the flag is placed
horizontally, the white
stripe is at the top, the red
stripe is at the bottom,
and the blue wedge is
always on the left.




Unikatni soukroma sbirka
zamérena na historickou
mechanickou hudbu je
ozdobou Nostalgic Musea,
které se nachazi na Malé
Strané v samém srdci Prahy.
Je tu k vidéni pres sto riznych
hracich strojti a strojkt

z obdobi let 1850 az 1920.

Vzhledem k tomu Ze v Ceské
republice neni Zddné muzeum
podobného zamérenti, je nasim

cilem ukdzat historii takovou,

The Nostalgi
VL THAT

with Beautifu
Unique Exhibit

A unique private collection
with the focus on mechanical
music is one of the major
attractions of the Nostalgic
Museum that is situated in the
Lesser Quarter, right in the
heart of Prague. Over 100
carillons and music boxes from
1850-1920 are displayed there.

“As there is no museum with
a similar focus elsewhere in the

MUZEUM

ale z téch nejzajimaveéjsich bych
Jjmenoval unikdtni orchestrion,

@
Jjehoz vdlec znaji cesti divdci
‘ z populdrniho televizniho seridlu
Chalupdri, fonograf Thomase

Alvy Edisona, ktery byl
patentovdn uz v roce 1878 a byl
to prvni pristroj na svété, na
ktery se dala nahrdvat hudba,
ddle mechanické piano Phonola,
které diky slapdni na peddly
hrdlo skladby z papirového pdsu,
a tak bych mohl pokracovat,”
uptestiuje Michal Novak.

Dodejme, Ze soucasti muzea
je kino, ve kterém kazdy
navstévnik zhlédne

Jjakd byla, a vSem ndvstévnikiim
srozumitelnym a naucnym
zptisobem vysveétlit, jak takové
stroje funguji a k ¢emu slouZily.
V dnesni dobé, kdy mdlokdo na
vlastni oci vidél orchestrion ¢i
flasinet, bude mile prekvapen,
Jjaké stroje k reprodukci hudby
existovaly,” ¥ika majitel muzea
Michal Novak.

,MiiZete tu vidét polyfony,
symfoniony, flasinety, hract
obrazy, Sperkovnice ¢i hodiny.
Kazdy expondt nécim zaujme,

reproduce music in the past,”
Mr. Michal Novak, owner of
the museum, says.

One can see polyphones,
symphonions, barrel organs,
playing pictures, jewel boxes,
or clocks there. ,Each exhibit is
interesting in its own way, but
a unique orchestrion, Thomas
Alva Edison’s phonograph (the
first device for recording music
in the world that was patented
back in 1878, and the Phonola
mechanical piano playing
tracks from the paper belt, are
probably the most attractive
items in the museum. Still there
are many more things to see
here,” Mr. Michal Novak
explains.

Czech Republic, our aim is to
show the history to all visitors
in an understandable and
informative way, and explain
how the exhibits work and
what they were used for. Well,
not many people could boast
that they have actually seen

a barrel organ or orchestrion,
so visitors can be pleasantly
surprised what kinds of
machines were used to

17minutovy zajimavy
dokument, ukazujici rozdily

a funkénost riiznych strojka
véetné hudebni ukazky
kazdého z nich. Aby byla
predstava o mechanické hudbé
kompletni, na zavér prohlidky
na vybrané instrumenty bude
zahrano a nékteré si mohou
navstévnici vyzkouset i sami.

Muzeum ve Vitézné ulici 11
je otevieno denné od 10 do
18 hodin.

Text: alp
Foto: Nostalgic Museum

Let’s add that a little cinema
where each visitor can see
a 17-minute-long documentary
showing the differences and
functionalities of various music
devices, including a music
sample, is also a part of the
museum. To offer a complex
overview of mechanical music,
chosen instruments are played
at the end of the tour... and
even visitors can try to play
some of them.

The address of the museum is
Vitézna 11, and it is open
daily from 10 a.m. to 6 p.m.

Text: alp
Photos: the Nostalgic Museum




Vypravujeme vilaky pro soukromé akce.

To také znamend pil miliardy bublinek v lahvich sektu pFipravenych
pro pfipitek na vasi oslavé nebo teambuildingu.

I -;LoJ‘e na}e ,o/'a,ce
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Zdzemi a bohaté zkuSenosti umoZiuji Ceskym
drahdm nabizet vyjimecné vlakové soupravy,
které mohou slouZit jako prostor pro firemni akce
nebo soukromé oslavy. Vybrat si miiZete tfeba
konferencni viiz, StFibrny Sip z roku 1939, parni
vlak z 19. stoleti nebo vlak Regionova.

(-wl) Ceské drahy

Narodni dopravce




vystav

aneb Léte

velkych zme

Praha 1848-1918 - tak se jmenuje
zajimava vystava v Muzeu hlavniho mésta
Prahy na Florenci. Dozvite se mj., které

N

byty obyval pozdéjsi prvni ¢eskoslovensky
prezident T. G. Masaryk, jak téZce se zZilo
Prazantm v obdobi prvni svétové valky,
expozice také ukazuje promény hlavniho
meésta ve druhé poloviné 19. stoleti

a nabidne i mnoho dalsiho.

Praha 1848-1918 - tak se
jmenuje zajimava vystava
v Muzeu hlavniho mésta Prahy
na Florenci. Dozvite se mj.,
které byty obyval pozdéjsi
prvni ¢eskoslovensky
prezident T. G. Masaryk, jak
tézce se zilo Prazantim
v obdobi prvni svétové valky,
expozice také ukazuje
promény hlavniho mésta ve
druhé poloviné 19. stoleti
a nabidne i mnoho dalsiho.
,Pokusili jsme se predevsim
ukdzat dvé ,osmickovd’ vyroci,
kterd se vepsala do nasich déjin
také z téch obycejndjsich
strdnek, o kterych se mnoho
nevi nebo se o nich nemluvi tak
casto. V roce 1848 doslo k tzv.
svatodusnim bourim, podarilo
se ndm vystavit uniformy
studentskych legii i ndrodni
gardy. Jsou tu nejen jejich
repliky, ale i origindly, ty se vsak
nemohou vystavovat vice nez tri
meésice, aby nedoslo k jejich
poskozent, a tak se béhem
vystavy, kterd zacala uz
v Cervnu t. r., ale potrvd az do
24. unora 2019, méni. Divdci
kromé expondtit mohou
sledovat na obrazovce i to, jak
se vse vyvijelo v péti dnech

tohoto povstdni. Od akct
povstalcti aZ po zdsah vojdkti
z Ceskych déjin zndmého
generdla Alfreda
Windischgrditze, velitele
rakouskych vojsk, kterd nakonec
povstdni potlacila,” tika Tomas
Dvorék, autor vystavy.
Pripomenme, Ze rok ,velkych
zmén“ - rok 1848 - ptinesl
i do Prahy mnohé dosud
nevidané pociny, dokonce se
v ni po nékolik dni odehravaly
pouli¢ni boje, které vypukly
12. ¢ervna 1848. Vystavena je
pozoruhodna kolekce zbrani
povstalcti nachézejici se ve
sbirkdch Muzea hl. m. Prahy,
stejné tak bohata letakova
produkce dokreslujici $irsi
souvislosti této bouflivé doby.
Vystava v souhrnu predstavuje
déjinné etapy, jejiz souvislosti
prazské dimenze dalece
presahovaly, nicméné Praha
vétsinou predstavovala klicovy
prostor ¢ind a rozhodnuti.
,KdyZ preskocime do dalstho
stolett, vystava napriklad
pripomind, jak Zili lidé v Praze
v dobé prvni svétové vdlky.
Meésto nebylo primo zasaZeno,
ale rakouskd armdda nebyla na
tak dlouhé boje pripravena
a ,odndselo to i zdzemi". V Praze
se vyskytly obrovské zdsobovact
potiZe, vSude stdly dlouhé fronty
na potraviny, Zilo se tu opravdu
tézko. Nelze vyjmenovat vse, co
na vystavé ndvstévnici uvidi,

jesté bych se vsak zminil o dvou
zajimavostech. Mapujeme byty
prvniho prezidenta T. G.
Masaryka, ukdzeme, kde vsude
bydlel a jak v té dobé Zil béZnym
Zivotem. Bytii bylo celkem deveét,
pocitdme-li i Prazsky hrad.
Zajimavy je i film o T.G.M., ktery
Jje sloZen z riiznych tidobi jeho
Zivota. Divdk miiZe stisknout
tlacitko a sledovat tu cdst, kterd
ho zaujme. Muzeum hlavniho
mésta Prahy chystd do
budoucna i dalst zajimavé
vystavy, jako napriklad Zlatd
Praha, ale také treba Chuda
Praha, kterd, jak ndzev
napovidd, bude mapovat Zivot
nejchudsich vrstev obyvatelstva.
To je jen zlomek toho, co
chystdme. Kazdd vystava md
svoje kouzlo, stoji za to do
Muzea hlavnitho mésta Prahy
zavitat castéji,”“ dodava Tomas
Dvorak.

MiZete se zGcastnit
i komentovanych prohlidek
s autory vystavy, naptiklad
17. ledna 2019 v 16.30 h,
kdy je na programu pravé
komentovana prohlidka
vystavy. Dalsi akce se kona
21. tinora 2019 od 16.30 h, a to
Cesta ,muzili 28. ffjna“ Prahou
(vychazka s komentarem).

Podrobnosti najdete na
www.muzeumprahy.cz.

Text: alp
Foto: archiv HLMP

T. G. Masaryk ve spolec¢nosti slavnostniho privodu na Vaclavském namésti.
President Tomas Garrigue Masaryk in the company of a ceremonial march in Wenceslas Square.
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VYSTAVA V MUZEU HLAVNIHO MESTA PRAHY
EXHIBITION AT THE CITY OF PRAGUE MUSEUM

rana

16461916

13.6.2018 - 24.2.2019

Muzeum hlavniho mésta Prahy Prague 18481918
Na Poiici 52. Praha 8 . The City of Prague Museum

. . Na Porici 52, Prague 8
M , .
Denné 9-18 kromé I)OIldell Daily 9 am-6 pm except Mondays

MUZEUM PRAIHA 1918
neavaino 100 /C
Feand NG 2018 S/
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EXHIBITIONS

An Interestinc
Exhibition O

Years of Grea

Prague 1848-1918 - this is the name of
an interesting exhibition in The City of
Prague Museum. Among other things, it
reveals where Mr. Tomas Garrigue
Masaryk, later the first president of
Czechoslovakia, lived in Prague, how the
Praguers suffered during WWI, the
changes of the Czech capital in the late
19" century, and much more.

Studenti a bojujici Amazonka na barikadé na dneSnim Malém
namésti 13. ¢ervna 1848, Bedfich Andél podle Frantiska

Roschera, kolorovana litografie

Students and an Amazon figther on a barricade in what is the Old
Town today on 13* June 1848; by Bedfich Andél according to
FrantiSek Roscher, a coloured litograph.

Museum is on display as well as
a collection of leaflets that
unveils a wider context of this
turbulent period. The
exhibition presents Prague as

a venue of events during

a significant historical era with
the impact that reached far
beyond its borders. Still, Prague
was a key place for acts and
decisions in most cases.

“When we move on into the
following century, the exhibition
reminds us of life in Prague
during WWI. The city was not

“We tried to show two of the
anniversaries with the year
ending with number eight more
or less from the everyday-life
perspective as it is not known or

Pohled mostem Frantiska Josefa I. k Novému Méstu patrné
v dobé jeho dokonceni roku 1868, foto FrantiSek Fridrich

A view through Franz Joseph I's Bridge towards the New
Town, probably at the time of its finishing in 1868; photo by
FrantiSek Fridrich

talked about very often. There =
was the Pentecostal Uprising in
1848, and we managed to
display the uniforms of student
legions and the national guard
- not just replicas, but also
originals, even though they
cannot be displayed longer that
three months so that they don’t
get damaged so we have to
change them during the
exhibition that will last until 24"
February 2019. Visitors can see
the exhibits and watch the
events of the five-day uprising
on screen at the same time -
from insurgents’ moves to the
suppression of the rebellion by
General Alfred Windischgrdtz’s
Austrian army,” Mr. Tomés
Dvorak, author of the
exhibition, says.

Let’s highlight a few “big
changes”. The year of 1848 saw
some singular events, including
street fight that took place for
several days starting on 12
June. A remarkable collection of
insurgents’ weapons from the
collection of the City of Prague

impacted as such, but the
Austrian army was not
prepared for lengthy fights so
even the background was hit
hard at times. There were huge
problems with supplies in
Prague, long queues formed in
front of groceries, and the life
was far from plain sailing here.
It is impossible to list all exhibits,
but I would like to mention two
interesting things. We offer
a tour of flats where our first
president, Tomds Garrigue
Masaryk, lived and what his
everyday life looked like there.
The total number of places
where he stayed equals nine,
including Prague Castle. A film
about him that is put together
from various parts of his life is
also of interest - and the visitors
can watch the desired part by
pushing a button. The City of
Prague Museum is preparing
more exciting exhibitions for the
future, for instance Golden
Prague as well as Poor Prague -
the latter will cover the life of
the poorest people living in
Prague as its name suggests.
And it is only a fraction of what
is in the pipeline. Each exhibition
has its own magic so it is worth
visiting our museum quite
often,” Mr. Tomas Dvorak adds.
You can also take part in
tours with the exhibition’s
authors and their commentary,
for example on 17" January at
4.30 p.m. (tour of the
exhibition); or on 21* February
2019 at 4.30 p.m. when a walk
with a commentary dedicated
to the “Journey of the Men of
28" October” will take place.
More details are available at
www.muzeumprahy.cz.

Text: alp
Photos: HLMP archives



Do Tater ve stylu
Gustava Andéla
z filmu Andél na horach!

&

21.—24. brezna 2019

_<>_

» pojedete specialnim vlakem RetroTatran
» ubytovanije zajisténo v hotelu Morava
se té&Sit na pestry doprovodny program

(wl) Ceské drahy

Narodni dopravce




Kouzelné
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Film Andél na horach patfi

k nejsledovanéjsim dildm historie

a prildkal uz miliony divakd. At kmeti,
anebo juniofi sleduji tuto komedii

s Jaroslavem Marvanem v hlavni roli
a mnozi zatouZi néco takového zazit.
Ceské drahy vam tuto touhu dokazi
prevést ve skutec¢nost v ramci akce
Retrotatran 2019.

Pokud se vydate na ,zajezd
ROH" v pfipravenych
terminech, zaZijete to co
Jaroslav Marvan coby Gustav
Andél a dalsi protagonisté
tohoto filmu. UZ jména vozu
leccos naznacuji: Gustav, Andél,
Vyhlidka, Rekrea¢ni vybor...

Je zajisténo ubytovani
v Tatranské Lomnici

(retro ubytovna Morava)

se mUzete zucastnit
doprovodnych aktivit. Je to
tieba zabava uz ve vlaku,
seznamovaci vecirek,

ranni budic¢ek a navic se
miiZzete zapojit tfeba do
Blaznivého tatranského

v legendarnim zatizeni Morava

véetné polopenze, k dipozici je
30 pokojli pro 60 osob, a navic

v drivéjsich dobach oblibeny,

odpoledne zahrnujiciho rtizné
soutézni hry, a z nich nékteré
velmi netradi¢ni... Nechte se
prekvapit! Ve vlaku jsou tfi
lazkové vozy a také
spolecensky viiz véetné
nabidky jidel a népoju.

Pokud byste chtéli, mizete
vyjet i na Lomnicky $tit v ramci

T

ST

pKRESN

nabidky fakultativnich vyletd,
ale nemusite mit smutlu na
pocasi jako Gustav Andél. Ti,
kdo tam byli v bfeznu, zazili
krasnou oblohu s azurovym
nebem. Odjezdy jsou vzdy ve
¢tvrtek vecer okolo 21.-22. h.

Jednu noc proZzijete ve vlaku,
prijezd do Tatranské Lomnice
je planovan kolem osmé
hodiny ranni, odjezd nazpét je
planovan na nedéli ve 14 hodin.

Lidé casto jezdi za zazitky do
exotickych zemi, ale ta prava
Lexotika“ vas Ceka, prave,
zvolite-li si tento vylet.
Citujeme volné z reportdze
v Zelezni¢ati: ,Bylo to hodné
naro¢né, vse nam dalo zabrat
véetné rozluckového vecirku.

PIT

TERMINY AKCE
RETROTATRAN 2019

14.2.-17. 2.,
21.3.-24. 3.
4.4.-7. 4.

13. 6.-16. 6.
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Po prijezdu do Prahy se vSichni
shodli: bylo to naro¢né, ale
kdykoli pristé pojedeme zase.”
Ta posledni ¢tyti slova hovoti
za v$e. Ani nemusite polozit
obligatni otazku: Jaké to
bylo...?

Text: CD
Foto: Vaclav Rubes,
Timotej Gruchalak

CENOVA NABIDKA
- vlak, ubytovani

a program pro 60 os.
699 000 K¢/26 885 eur
- viiz, ubytovani

a program pro 20 os.

239 000 K¢&/9193 eur

- pouze vlak
380 000 K¢/14 616 eur

- pro jednotlivce (pri

obsazeni kupé/pokoje
dvéma osobami)
11 990 Ké/462 eur

- pro jednotlivce (pri
obsazeni kupé/pokoje
jednou osobou)

16 800 K¢/647 eur

Zdvazné objedndvky jsou
poZadovdny nejpozdéji
dva mésice pred terminem
AKCE na e-mail
obchod@cd.cz




With Czec
ailway

Andél na horach (Angel in the Mountains)
is one of the most popular films in the
Czechoslovak history, and it has attracted
audiences equalling over a million people.
Both old and young watch the comedy,
and they long to experience something
that is near the situations in the film.
Czech Railways (Ceské drahy) can make
this dream come true thanks to the
Retrotatran 2019 offer.

If you set off on a similar tour
in the scheduled period of
time, you can experience a
similar holiday like the actors
in that film. Already the names
of the cars are tale-telling:
Gustav, Andél, Vyhlidka (View),
Rekreaéni vybor (Recreational
Committee)...

The accommodation will be
available in the legendary
Morava facility (Morava retro
inn) in Tatranskd Lomnica with
the total of 30 rooms for 60
people, including half-board.
Moreover, you can take part in
additional activities - for
example amusement already
on board of the train,
socializing night (very popular
in the part), wake-up call; and
you can join the Crazy
Afternoon in the Tatras
including various games, even
some really non-traditional...
Well, you will be surprised! The
train set includes three
sleepers, and a socializing car
with the offer of meals and
drinks.

If you wish, you can go up to
the Lomnicky Peak, which is

Akce se zucastnila i znama blogerka Nikol Moravcova
Famous blogger Nikol Moravcova took part in the event.

one of the optional trips, even
though you can experience
better weather than Mr.
Gustav Andél in the film. Those
who went there in March
could see a beautiful, clear sky.
The trains always leave about 9
or 10 p.m. You will spend one
night on board of the train,

and the arrival at Tatranska
Lomnica is scheduled for about

8 a.m. The return journey
starts on Sunday at 2 p.m.

People often opt for
experiences in exotic
countries, but the true “exotic
experience” awaits you if you
go on this trip. Let’s give some
floor to the report in the
Zelezni¢ar (Railwayman)
magazine: “It was pretty
demanding, we had a busy

RETROTATRAN
2019 DATES

14™ February —17* February
21 March - 24" March

4™ April -7* April

13* June - 16™ June

time during the whole trip,
and the farewell party was also
quite tough. After the return
to Prague, everyone agreed
that it was demanding, but
that they would go for it again
any time. The last words in the
previous sentence summarized
it all. You even do not have to
ask: What was it like?”

Text: CD
Photos: Vaclav Rubes,
Timotej Gruchalak

PRICES

- train & accommodation
& programme for 60
people

CZK 699,000 / EUR 26,885

- train & accommodation
& programme for

20 people

CZK 239,000 / EUR 9,193

- train only
CZK 380,000 / EUR 14,616

- for individuals (with
two people in
compartment/room)
CZK 11,990 / EUR 462

- for individuals (with
one person in
compartment/room)
CZK 16,800 / EUR 647

Binding orders are
required two months
before the EVENT date at
the latest. They have to be
sent to the obchod@cd.cz
e-mail address.



JLV

Legendarni

cenu ziskal
potreti JLV!

V uplynulych mésicich byl ve
spole¢nosti JLV realizovan
projekt, kterym se postupné
navysuji kapacitni moznosti

a inovuji se procesy regenerace
pokrmti ve vybranych jidelnich
a bistrovozech. Tento projekt
byl letos v zéri na konferenci
mezinarodniho sdruzeni IRCG
(International Rail Catering
Group) konané v Berliné,
ocenén legendarni cenou

MIC - Most Innovative Caterer
za rok 2018.

inovativni pristup k palubnimu
cateringu.

Sdruzeni IRCG (The
International Rail Catering
Group) bylo zaloZeno v roce
1965 na Zelezni¢ni konferenci
ve §védské Kiruné. IRCG je
neziskova organizace
sdruZzujici 16 cateringovych

-

Projekt zvySeni kapacit stavi
na komplexnim inovativnim
teSeni celého procesu - od
vyroby pokrmu v centralni
vyrobé JLV, pres logistiku az po
regeneraci v novych modernich
konvektomatech RETIGO,
které jsou specidlné upraveny
pro potfeby poskytovani
cateringu na Zeleznici.

Spole¢nost JLV se tak stala
jiz potreti v historii drzitelem
tohoto prestizniho ocenéni
udileného za obzvlasté

spolecnosti z Evropy,
Spojenych statti americkych
a Maroka. Hlavnim poslanim
sdruzeni je podpora oboru
podnikani a zvySovani trovné
cateringovych sluzeb na
Zeleznici.

Text: redakce
Foto: JLV

JLV Wo

the Legenda
Award f0

the Third Time!

The JLV company has
implemented a project
gradually increasing capacity
levels and innovating processes
of meals regeneration in
chosen dining and bistro cars
in the past months. The project
was awarded the legendary
MIC - Most Innovative Caterer
- Award for 2018 at the IRCG
(International Rail Catering

Group) conference in Berlin in
September.

The increasing capacity levels
project is a complex innovative
solution of the whole process -
from making meals in the
central JLV production facility
via logistics to meals
regeneration in new, modern
RETIGO convection ovens that
are specifically modified for the

needs of providing catering on
rails.

The JLV company won the
prestigious award for
a particularly innovative
approach to catering on board
for the third time in history.

The International Rail
Catering Group (IRCG) was
established at a rail catering
conference in Kiruna, Sweden,

in 1965. It is a non-profit
organization, and it embraces
16 catering companies from
Europe, Morocco, and the
USA. The major mission of the
IRCG is to promote this
branch of business and to
increase the value of catering
and hospitality on the railway.

Text: The editors
Photos: archives

mHE MOST INNOCVATIVE CATERER AWARD

WINNER i 2001, 2013,

2018

Ir'Cis
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OSOBNOST

Vyhrajet

jen s nohameg

LyZovani se mi vzdycky moc libilo a libi se
mi doposud. Je to néco nadherného.
Dodneska jezdim rad. Ted' si uzivdm
carvingové lyZe. Je to jednodussi

a pohodiInéjsi cesta kupredu - jako kdyz si
presednete do lepSiho auta. VZdycky jsem

si fikal, Ze sport by mél ¢lovéku vic pfinaset

neZ brat. Ze v ném musite nachazet
rovnovahu. Kdyz nevystudujete skolu, ani
si nevydélate dost penéz, je to prasvih.
Mné ale kvali sportu nic neuniklo, naopak
- prinesl mi mnohem vic. Byl to pro mé
nadherny Zivot, fika Bohumir Zeman.

Narodil jsem se pred Sedeséti
lety ve Vrchlabi. Matka Riizena
byla ucitelka, tata Bohumir
fotograf. Rodic¢e pochézeli

z Domazlic, a i kdyz Sumava
jsou docela velké kopce, hlavné
tatovi se libilo v Krkonosich.

S mamou se v padesatych
letech dohodli, Ze se tam

vydaji, a mama tam sehnala
praci - ucila na jednottidce.
Bydleli jsme ve Spindlerové
Mlyné nad Labskou prehradou
v mistni $kole. Do té jsem

i chodil a taky jsem tam
lyzoval. Mam jesté sestru Janu,
ta se narodila o tfi roky
pozdéji. Taky lyZovala.

Ve slalomovych brankach se B. Zemanovi dafilo.
Mr. Bohumir Zeman was very successful in slalom.

A i- Ll | h\

Bohumir Zeman dnes.
Mr. Bohumir Zeman today.

Sedmnactilety
reprezentant

Do zakovské reprezentace jsem
se propracoval na konci 60. let.
Jesté v devétasedesatém roce
byla moznost vyjet do
zahranici, takze na prvni svij
vyjezd na ledovec jsem se
dostal pravé v roce 1969.
Sikovni funkcionafi na svazu

s nami stihli vyjet a zalyzovat
si, coZ pro mé v tu dobu byl
velky zéazitek. Prvni zdvod
Svétového pohdru jsem jel

v 16 letech, hned potom se mi
podatilo ziskat dostatek FIS
bodd, takZe jsem v sedmnacti
jel na mistrovstvi svéta ve
Svatém Mofici. Tim se mi
kariéra otevtela.

NadSenim proti
systému

Jako reprezentanti jsme sice
obcas mohli jet trénovat na
ledovec, ale to nestacilo.
LyZovani je totiz trochu
nekorektni sport. Cim pozdéji
startujete, tim vétsi handicap
mate. Kdyz nelyzujete, vase
vykonnost neni takova a je
velmi tézké se dostat dopredu.
My jsme ale v sobé méli
bojovnost a nadSeni. V té dobé
trénovali Spickovi svétovi lyZari
pramérné 50-60 dni na
ledovcich, my jsme pred
mistrovstvim svéta

v ,Garmischi“ trénovali na
ledovci tfeba jen tfi tydny.
Dohénéli jsme to kondi¢nim
tréninkem na umélé hmoté
anebo na Labské ¢i Lu¢ni
boudé. Jezdilo se taky do Tater
do Zmrzlé Doliny, kde snih
vydrzel relativné dlouho.

To vSechno bylo ale takové
lyZovéni jenom jako. Védeéli
jsme, ze ve Spicce se bez
rovnocennych podminek
neudrzime. Sport byl sice v 70.

letech relativné podporovany,
ovsem lyZovéni bylo
povazovano za burzoazni
sport, ktery stoji velké penize.
Ja jsem na té nejvyssi urovni
mél aspon Spickové vybaveni
od slovinské firmy Elan, pro
kterou jezdili taky Stenmark
anebo Krizaj. To byl zdkladni
predpoklad toho, abych s nimi
mohl vlibec soupetit. MUj
nejvetsi uspéch byl 17. misto
v celkové klasifikaci Svétového
pohéru a vitézstvi v Kitzbiihelu
v osmdesatém roce.

InZenyr Horak a devizy
v htilkach

V té dobé ale uz byly vztahy
mezi lidmi hor$i. Normalizace

Y Tipsport

V ramci projektu
Tipsport pro legendy
znovuobjevujeme
Ceskoslovenské sportovni
reprezentanty, kteri ve
své dobé byli narodnimi
hrdiny. Dnes uz je ale
mladé generace neznaji.
Spolu s o. s. Post Bellum
se snazime jejich

osudy zaznamenat

a pripomenout je Siroké
verejnosti. Kazdy

meésic natacime

nékolikahodinovy

pribéh sportovni legendy,
ktery Post Bellum dal
zpracovava. Tém
veteranum, kteri to
potrebuji, navic pomaha
nové vznikla Nadace
Tipsport. V tomto cisle
uverejiujeme dva pribéhy
- lyzare Bohumira
Zemana a hokejisty
Miroslava IThnacaka.



pokracovala, takZe pri
prekroceni hranic jsme se
museli navzdjem osttihat, aby
pasova fotka odpovidala tomu,
jak vypadame. Ptejezdy hranic
byly tenkrat viibec néco
straSného. Jezdili jsme autem
do Alp, kazda cesta ,pres ¢aru”
znamenala tti az Ctyti hodiny
navic. Nechali nés ¢ekat hodinu
dvé pred zavorou, pak nas dalsi
dvé hodiny prohlizeli. Museli
jsme sepsat celni prohlasenti,
do kterého se psala kupt.
vSechna ¢isla lyzi. V htlkach
jsme pasovali devizy, které
jsme kupovali od vekslaka.
Dodneska mém $patny pocit,
kdyz projizdim Rozvadovem.
Dostali se mezi nas lidi, kteri
méli s lyZovanim malo
spole¢ného. Kontrolovali nas
a tlacili do véci, které nas
nebavily a nezajimaly. To
hrozné ubiralo na vykonnosti.
Tehdy nés trénoval inzenyr
Horék. To byl technik, ale
s lidmi to neumél. Penize na
pobyt mival vzdycky on, ale
kdyz se mélo jet do Alty Badie,
kde koncil Svétovy pohdr, tak
tekl, Ze penize nema. Ja mél ale
tu smlouvu s Elanem, coz
tehdy samozrejmé nikdo
nesmél védét nebo jen
Castecné, aby mi Sly néjaké
penize na Pragosport, kde jsem
mél konto, ale kde si ptilku
honorare stejné vzali. A tak
jsem tekl, Ze to zaplatim. No
a kdyz pobyt koncil, v8§iml jsem
si, Ze si na recepci bere Ucty.
Rekl jsem mu, at mi je da -
nedal a ja ho chytil pod krkem.
Nic jsem mu neudélal, ale
dozivotné mé diskvalifikovali
a ve dvaaosmdesatém roce mé
nepustili na mistrovstvi svéta

LyZe ho ,chytily” uz v détstvi.

ve Schladmingu. Tehdy se lidi
boutili a psali petice a rezim se
toho bél. Tak mi dali Sanci

a podminku, Ze musim vyhrat
vSechny ¢tyti discipliny na
mistrovstvi republiky. Ja to
vSechno vyhrdl a jeSté jsem to
zakondil tfindctym mistem ve
Svétovém poharu.

Dukla a konec kariéry

Pak jsem si ale ve
dvaaosmdesatém roce
v Kitzbiihelu ve slalomu
pretrhl krizové vazy. Sice bych
byl schopen dostat se zpatky,
ale na to pottebuje ¢lovék rok,
minimalné ptl, aby se dal
dohromady a tu ztratu dohnal.
TakZe mé v Sestadvaceti letech
Svaz lyzarli vyhodil, Ze jsem
stary a neperspektivni.

V dalsi sezoné jsem ale chtél
dal lyzovat. Délal jsem proto

pomocného stavebniho délnika,
protoZe tenkrat ¢lovék nemohl
byt nezaméstnany. J4 jsem
pritom vystudoval
Pedagogickou fakultu v Hradci
Kralové, specializaci na télocvik
a zemgepis.

Zelinar
z LichtenS$tejnska

Kdyz jsem prestal zavodit, Sel
jsem trénovat do vrchlabského
strediska vrcholového sportu,
kde jsem se staral o déti. Ony
se Clovéku s vékem méni
priority - v mladi mate sport,
a kdyz dospéjete, je vsechno
jinak. LyZar$ti trenéfi jsou
vSichni podobné osobnosti, ve
Spindlu to tehdy fungovalo
skvéle a déti mély vysledky.
Pracoval jsem taky u Horské
sluzby. To trvalo az do
devadesatého roku, kdy jsem

Treti misto v SP, obfi slalom v Mont St. Anne. Vlevo Phil Mahre,

uprostfed Ingemar Stenmark.

The third place in the World Cup, gialnt slalom at Mont St. Anne.
Phil Mahre on the left, Ingemar Stenmark in the middle.

He was into skiing already in his childhood.

odesel do Lichtenstejnska. Tam
jsem t¥i roky trénoval narodni
druzstvo a tfi mi svérenci
vyhrali Svétovy pohar. Pak jsem
ale vidél ty rychlé a velké
zmeény tady, takze jsem se
vratil a budoval firmu. Mé¢l
jsem obchod s nemovitostmi,
obchodoval se sportovnim
zbozim, ale také se zeleninou.

Spindlertiv Mlyn jako
domov a mamina naruc¢

Vite, ve Spindlu byli vzdycky
zvlastni lidé. Pred valkou odtud
vyhnali Némci Cechy, po valce
zase Cesi Némce a pak se sem
stahovali divni lidi z celé
republiky. Prislo mi docela
smutné, Ze na takové vesnici
bylo tak dlouho po 89. roce
jesté porad komunistické
vedeni. Méstskym firmam
séfovali lidi, ktefi pracovali pro
StB. Chtél jsem, aby odesli, aby
Spindl zacal po spolecenské

strance trochu fungovat. Od
roku 2002 do roku 2006 jsem
byl proto zastupitelem, a kdyz
v roce 2006 nikdo nechtél
vykondvat funkci starosty, tak
jsem to vzal.

Vykonali jsme dost prace -
ziskali jsme dotace na
zvelebeni vesnice, prepracovali
Uzemni plan, aby se z hotelll
a chat dalo sjizdét na lyzich az
k vlekiim bez pouziti aut anebo
autobustl. Tedy na papire... Ty
navrhy tam jsou, jen je tfeba to
pouzit a vyuzit. Podaftilo se mi
také vybudovat tréninkovy
aredl.

Dnes jsem ¢lenem komise
Svétového poharu ve
sjezdovém lyzovani a v komisi
Evropského pohéaru. Ddvame
navrhy na Upravu pravidel,
rozdélovani zavodl
a Klasifikace pravidel. Nejvétsi
uspéch mé funkcionarské
kariéry je asi ten, Ze jsme se
Ski klubem ve Spindlu
usporadali trikrat zavod
Svétového poharu - a bude
jesté jeden. Mdme termin na
6.-8. brezna 2019. Musime ale
zlistat nohama na zemi.
Sjezdovky nebudeme mit nikdy
takové jako v Aspenu nebo
Zermattu, jde ale o tu
atmosféru. Chci, aby se u nas
lidi citili dobre, aby se sem
vraceli jako domt za mamou.

Text: Tipsport
Foto: archiv

BOHUMIR ZEMAN

Narodil se 26. kvétna
1957 ve Vrchlabi

Byvaly cesky sjezdovy
lyzat. Prvni Cech, ktery
stal na stupnich vitéza ve
Svétovém poharu

v lyZovani. Sestnactkrat
v prvni desitce zavodut
Svétového poharu, 17.
misto v celkové
klasifikaci Svétového
poharu v sezoné
1978/1979, 3. misto

v obrim slalomu

v kanadském Mont
Sainte-Anne v breznu
1980, 4. misto

v kombinaci na
olympiadé v Lake Placidu
v roce 1980, vitézstvi

v klasické kombinaci

v Kitzbiihelu na
Hahnenkammu v roce
1981 (je po ném
pojmenovana jedna

z kabinek lyZarské
lanovky), trojnasobny
akademicky mistr svéta,
vitéz tri zavodl
Evropského poharu.




CELEBRITY

with Your Feet 0
the Grounc

| have always liked skiing, and I still like
to go down the hill. It's a beauty. I'm into
carving skis now. | enjoy them - it is an
easier and more comfortable way
forward, just like driving a better car.

| have always thought that sport should
give the person more than the person
gives to sport, that everything should be
in the balance. If you don’t study enough
and don’t make enough money either,
you are in trouble. Well, | didn"t miss
anything because of sport, quite contrary
- it gave me a lot. It was a beautiful life,
says Mr. Bohumir Zeman.

enthusiastic and fighting. The
top skiers trained on glaciers
for 50-60 days during the year,
while we went there for three
weeks before the
championships. We made up
for the lack of practice by
training on plastic surface at
Labskd or Lu¢ni Chalets. We
also went to ZmrzIla Dolina in
the Tatras that is covered with
snow longer than other places.

All this was just a game - we
knew that we couldn’t compete
with the top skiers as the
conditions were incomparable.
Sport was supported quite well
in the 1970s, but skiing was
considered a capitalist pastime
that was costly at that. [ had
top Elan gear - Stenmark and
Krizaj used the same brand. It
was the basic prerequisite to be
able to compete with them. My
best successes were the 17*
place in the overall classification
of the World Cup and a victory
at Kitzbtihel in 1980.

Engineer Horak and
foreign currency in
sticks

The relations among people
were already worse at that
time. The normalization was
going on so we had to look

Y Tipsport

As a part of the Tipsport
for Legends project, we
are rediscovering
members of various
Czechoslovak national
teams who were national
sports heroes in their
times. Unfortunately,
younger generations do
not know them. Together
with Post Bellum (NPO),
we record their stories
and destinies, and present
them to general public.
We shoot a story of a
sport legend every month
- Post Bellum further
processes all the coverage
that is usually several
hours long. The veterans
in need are also
supported by the new
Tipsport Foundation. We
present stories of two
legends in this issue - ice-
hockey player Miroslav
Thnacak and skier
Bohumir Zeman.

exactly like in the passport
when crossing the border.
These crossings were

Pohar ze zavodu v Ri¢kach v roce 1972

A cup from the 1972 Ritky race

I was born some sixty years
ago in Vrchlabi. My mother
RiZzena was a teacher, my
father Bohumir was

a photographer. They both
came from Domazlice, and
even though the Sumava
Mountains also have some high
hills, especially my dad
preferred the Giant Mountains.
They agreed with my mum to
go there in the 1950s - my
mum got a job as a teacher
there. We lived at Spindlertv
Mlyn in the local school above
the Elbe Dam. I went to that
school, and I also went skiing.
I have sister Jana who was
born three years later than me.

In the national
team at 17

I got into the youth national
team at the end of the 1960s.
It was still possible to go

abroad in 1969 so it was
exactly the year when I first
tried to go down the glacier -
and it was a great experience.
I participated in the first
World Cup event at 16, and

I managed to earn enough FIS
points already that year so

I could go to the World
Championships at St Moritz
when [ was just 17. It was

a kick-start of my career.

With enthusiasm
against the system

Well, we could go to glaciers
from time to time as members
of the national team, but it was
not enough. Skiing is a little
unfortunate sport - the later
you begin, the bigger your
handicap is. If you don’t ski,
you can’t perform well, and it
is difficult to get up there
among the best ones. We were




absolutely terrible. We went to
the Alps by car, and the checks
on the border always took
three or four hours. They let us
wait for two hours, and then
they checked everything for
two more hours. We had to fill
in detailed reports, including
numbers of skis. We had
foreign currency in sticks -
and we had to buy it on the
black market at that. I feel
pretty uneasy when crossing
the border at Rozvadov even
now.

People who had nothing to
do with skiing got among us.
They checked everything, and
they wanted us to do things
that were far from exciting.
And our performances
suffered. Certain engineer
Horak became our trainer. He
was a technician and couldn’t
work with people. He always
looked after the money, but -
suddenly - when we were
about to go to Alta Badia to
the last World Cup event, he
claimed that he didn’t have any
money. Well, I had a contract
with Elan, which was rather
secret, and I got some money
to my account at Pragosport
(which meant that I finally got
about a half of the sum). So
I said that I would pay for all.
At the end of the stay,

I noticed him to grab all
receipts at the reception. I told
him to give them to me, and
he refused... so I grabbed him
by the throat. Indeed, I didn’t
harm him at all, but I was
disqualified for life, and

I couldn’t go to the
championships at Schladming
in 1982. People were furious,

they signed petitions, and the
regime was afraid what might
happen. So I got a second
chance, on condition that I had
to win all four disciplines at
the national championships.

I did and topped it up by the
13" place in the World Cup.

Dukla and the end of
the career

Alas, I tore cruciate ligaments
during slalom at Kitzbiihel in
1982. I would be able to
recover, but you need

a minimum of half a year to
make up for the lost training
time. So the Skiing Association
got rid of me as they said that
[ was too old... at 26!

Still, I wanted to ski in the
next season, too. So I worked
at a construction site as you
couldn’t be unemployed at that
time. By the way, I graduated
from the Pedagogical Faculty in
Hradec Krélové, specialization
PE and Geography.

A greengrocer from
Liechtenstein

When [ quit racing, [ went to
train in the Centre of top-level
sport in Vrchlabi where
I looked after children. The
priorities change over time - it
is all sport when you are
young, but then you grow up
and everything is a little
different. All ski trainers have
similar personalities; it worked
perfectly at Sindlerv Mlyn and
children had great results.

I also worked at the
Mountain Rescue Service.
[ stayed there until 1990 when

[ left for Liechtenstein.

[ trained their national team
for three years, and three
members of the team won the
World Cup. Then I saw great
and fast changes here so

I returned and started to build
my own company. [ had a real
estate agency, was in the
sports gear business, and also
established a company buying
and selling vegetables.

Spindlertiv Mlyn as
a home and mum’s
embrace

You see, people in Spindlertiv
Mlyn have always been strange.
The Germans chased the Czechs
out before the war, the Czechs
chased the Germans our after
the war, then strange people
from the whole country came.
It was sad that long after 1989,
such a “village” still had
a Communist management.
Municipal companies were led
by people who had worked in
the secret police before 1989.
[ wanted them to leave so that
Spindlertiv Mlyn could work
and be friendly to the people.
Therefore I was a councillor
from 2002 to 2006, and as
nobody wanted to become
a mayor in 2006, I went for it.

We did a lot of work -
improved the environment
thanks to subsidies, amended
the zoning plan so that you
could go to lifts directly from
hotels and not use cars or
buses... well, not exactly.
The proposals exist, just need
to be materialized. And
I managed to have a large
training centre built.

I am a member of the World
Cup Committee and European
Cup Committee now. We

BOHUMIR ZEMAN

Born on 26™ May 1957
in Vrchlabi

Former Czech downhill
skier. The first Czech who
finished in the Top 3 in
the World Cup in skiing.
He finished in the Top 10
in World Cup events 16
times; 17 place overall in
1978/79, 3™ place in giant
slalom at Mont Sainte-
Anne in Canada in March
1980, 4* place in
combination at the Lake
Placid Olympics in 1980,
victory in the classical
combination at Kitzbiihel
on Hahnenkamm in 1981
(one of the cable car
cabins bears his name);
three times academic
world champion, winner
of three European Cup
events.

propose changes of the rules,
sorting races, and classification
of rules. My best success from
this period is probably the one
that we managed to organize
a World Cup event with the Ski
Club Spindlertv Mlyn for three
times - there will be one more
from 6™ to 8" March 2019. We
have to be realistic. Our slopes
will never equal the ones at
Aspen or Zermatt, but the
atmosphere is what matters.

[ want people to feel good and
return here, just like they
return home.

Text: Tipsport
Photos: archives

S trofeji ze zavodu Hannenkammu v roce 1981

With a Hannenkamm 1981 trophy




JLV

I\

I<ouse|< Parize

Na prazském Masarykové
nadraZi od fijna 2018 mtiZete
nalézt prvni provozovnu nové
znacky La Créperie. Jde

o stylovy stanek s cerstvymi
francouzskymi pala¢inkami,
kvalitni zmrzlinou a kavou.
Tato novinka je ozdobou
nabidky obcerstveni na
uvedeném nadrazi.

Sortiment jako stvoreny pro
takové misto a prilezitost. Neni
tedy divu, Ze si jej ihned
spousta zakaznikl doslova

A Piece of Parl
at the Railwa

Statio

zamilovala. Jeden z nich ndm
pri nasi navstéve rekl:
,Zastavuji se tady kazdy den,
kdyZ jedu z préce. Ta slast na
jazyku za to prosté stoji.
Provozovatel La Créperie vsadil
na oblibené receptury

a kvalitni ptipravu i suroviny.
To vSe dnesni zakaznik

vyZaduje a u tohoto nového
konceptu také dostava.
Nezbyva tedy nez fandit rozvoji
této znacky i na dalsich
nadrazich.

The first facility of the

La Créperie brand can be
found at Masaryk Railway
Station in Prague - it was
opened in October 2018. It is
a stylish stand offering fresh
French crépes (pancakes),
quality ice cream, and coffee.
The new place is a jewel of
the refreshments offer at the
railway station.

Just the right stuff for the
place and occasion - indeed,
no wonder that lots of
customers literally fell in love
with it. One of them told us:
“I stop here every day on my
way from work. The tasty
delight is simply worth it.”
The La Créperie operator
decided to go with popular

Tuhle ,palac¢inkdrnu” miizete
navstivit i o vikendech, je tu
otevreno stejné jako ve vSedni
den vzdy od 7 rano do 7 vecer.
I ti, kteri méli v minulosti
k palac¢inkdm chladny vztah, po
ochutndni horké pochoutky
naplni tslovi:“ Neni ¢lovék,
ktery by nemél rad palacinky*.

Text: redakce
Foto: Pont

recipes as well as quality
preparation and ingredients -
a modern customer expects all
of that, and the new concept
delivers with no compromises.
Well, let’s hope that the brand
will spread onto other railway
stations soon.

The créperie is open each
and every day, including
weekends, from 7 a.m. to
7 p.m. And surely even those
who have been rather
indifferent to pancakes
would scream with joy after
tasting a hot delicacy from the
stand: “How could anyone just
not like pancakes!”

Text: the editors
Photos: Pont
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ZNOVIN ZNOJMO a Matematicko-
-fyzikalni fakulta Univerzity Kar-
lovy v Praze spolupracovaly pfri vy-
voji chutové zakulacenych pinoti,

které inspirovalo iracionalni Ludol-
fovo Cislo m ~ 3,14.

Vina byla jiz na pocatku chutové
nasmeérovana, a to trochu odlisnou,
dokonalou, technologii. V prubéhu
cryomacerace hrozna pred lisova-
nim se odstopkované bobule nej-
prve zchladi na teplotu 3,14 °C, a te-
prve nasledné kvasi. Tento proces
probiha v nejmoderngjsim zarizeni
Znovinu ve sklepé v Jaroslavicich
u Znojma. Diky tomu se rodi plna,
hebka a zakulacena vina, klouzajici
po jazyku s tény kulatého cerve-
ného ovoce jako napriklad tresni,
visni, brusinek ¢i malin a ostruzin.
Vina nejlépe vychutnate v mohut-
néjsich oblych skleni¢kach, v nichz
vynikne jeho viiné a sametovost.

Na etiketach je pouzito dilo od aka-
demického malire Josefa Velcov-
ského s nazvem ,Vykutaleny pod-
zim s Rulandskym modrym* ze
sbirky obrazl Znovinu v Louckém
klastere ve Znojmeé.

WWWw.znovin.cz
www.matfyz.cz

V prodeji od 14. 3. 2018 na ,,Den pi“ odpoledne od 3 hodin a 14 minut.
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Utieko

v kufT aute

Na zaciatku 80. rokov bol Miroslav Ihna¢ak
vychdadzajicou hviezdou slovenského

a Ceskoslovenského hokeja. ESte ako
dvadsatro¢ného mladika si ho vyhliadol
kanadsky tim Toronto Maple Leafs

a v sezénach 1984/1985 a 1985/1986

bol najlepsim strelcom ¢eskoslovenskej
federalnej ligy, ked obliekal dres VSZ
KoSice. Pozvanku do reprezentacného

LA” muZstva vsak nikdy nedostal. Prave Miroslav Ihnagak na sougasné fotografii.
naopak, kOITIUI'liStiCké ﬂrady mu odobrali A current photo of Mr. Miroslav lhnacak.
CEStOVﬂV pPas apr SUtaZ'nVCh ZapaSOCh Koncom roku 1985 bol Miroslav time sa preitho zdala navzdy
v zahranic¢i musel zostat doma. Nakoniec Thna¢dk najproduktivnejsim uzavretd a navyse estebdci
.. . 1, - hrac¢om ceskoslovenskej ligy so vedeli o kazdom jeho kroku.

Sa mu za Vglm' dramatICkVCh 0'k0|n05t| 16 gélmi a 16 asistenciami z 22 Pocas viano¢nych sviatkov sa
podarilo Z Ceskoslovenska ujst a zahral zapasov. V komunistickom tak definitivne rozhodol: ,Dria

.. . v e s we Ceskoslovensku si ale nevedel 26. decembra, na Stefana, som
siagjv najlepsej sutazi na svete - predstavit vlastni buducnost. sadol v noci do vlaku v KoSiciach
Kanadsko-americkej NHL. Prilezitost hrat v ndrodnom a vystupil som v Bratislave, kde

Vyhrazanie StB

Popri kariére Sportovca
Miroslav Studoval na strednej
strojnickej $kole a nasledne
pokracoval aj na ,vyske*,
hlavne kvoli tomu, aby si
mohol vybavit odklad terminu
nastupu na povinnu vojenska
sluzbu. Prislusnici $tatnej
bezpecénosti sa mu vtedy totiz
vyhrézali, Ze mu ako
nespolahlivému nebude
umoznené hravat hokej
v nejakom vojenskom klube,
ako to bolo pri inych hracoch,
ale Ze ho poslu k reguldarnemu
vojsku. To by znamenalo
dvojro¢nt hokejovu prestavku
a pravdepodobne aj koniec
Sportovej kariéry.

Vsetko sa eSte zhorsilo
v roku 1982, kedy
z majstrovstiev sveta vo Finsku
emigroval do Severnej Ameriky
jeho brat Peter a napodobnil
tak bratov Stastnych, ktori tak
urobili iba dva roky pred nim.

som o piatej hodine mal mat
zraz v hoteli Carlton. Niekolko
hodin som sa v$ak este musel
ponevierat po meste, a kto sa na
mna vtedy pozrel, hned som si
myslel, Ze ma spehuje. AvSak
vymysleli to dobre: prislo pre
mna diplomatické auto, nasttipil
som a v kufri ma previezli cez
hranicu az do Viedne. Akurdt
ma upozornili, Ze budu tri
kontroly: vojaci, policia, colnici,
ale uZ si nie som presne isty,

v akom poradi to bolo. TakzZe
takto sa mi podarilo prejst
hranicu.”

Po peripetidch v Rakusku boli
druhy januarovy den roku 1986
konec¢ne vybavené vsetky
formality a ni¢ mu uz nebrénilo
vycestovat. Nebolo to vSak také
jednoduché. Miro Thna¢ak
o tom hovori: ,SnaZili sme sa
dostat na prvé lietadlo, co letelo
do Kanady. Bolo to
komplikované, lebo z Viedne sme

V dresu VSZ Kosice.
A VSZ Kosice player.



isli do Londyna, odtial do
Vancouveru a z Vancouveru cez
celti Kanadu aZ do Toronta, kde
ma cakal brat Peter. Mal som
ochranku a z bytu spolu vyrazilo
pdt dut: dve predo mnou, dve za
mnou a ja som bol v tom
prostrednom. Boli tam s nami
vojaci z kanadskej ambasddy,
rakuski policajti so samopalmi,
Jjednoducho to bolo ako scéna

z nejakého akcného filmu.
Najprv sme isli na ambasddu,
tam som musel podpisat nejaké
dokumenty a potom isli vSetky
autd rovno k lietadlu az na
letiskovii drdhu. Cez Ziadnu
kontrolu sme neprechddzali,
lietadlo uz ¢akalo iba na nds,
zastali sme pri riom, vystupili po
schodikoch hore a lietadlo uz
Startovalo. A azZ ked sme boli vo
vzduchu, som si povedal, Ze sa
mi to podarilo a uz sa mi ni¢
nemoze stat...”

Tvrda Skola v najlepSej
sutazi na svete

O Thnacakovom tspe$nom
prechode hranic vedeli
okamzite vSetky zapadné
média a najma torontski
fanusikovia netrpezlivo
ocakavali jeho prichod. Novou
hviezdou klubu sa na tlacovej
konferencii pysil aj vtedajsi
majitel Harold Ballard.
Novinarov v§ak zaujimala ind

otazka suvisiaca s prichodom
mladého talentu. Dennik
Toronto Sun totiZ priniesol
neoverenu spravu, Ze Ballard
zaplatil za Thnac¢akov
,bezproblémovy“ prechod
hranic komunistickym tradom

az 150 000 americkych dolarov.

Na tlacovke vSak majitel klubu
dant informdciu poprel.

Hoci Miroslav Thna¢ak hned
vo svojom prvom zapase strelil
g0l, presadit sa v najlepsej lige
na svete a najma zvyknut si na
nové prostredie nebolo také
jednoduché. Americky hokej
bol menej kombinacny,
priamociarejsi, ale aj tvrdsi ako
ten v Eurépe, ¢o mu protihraci
dali aj jasne pocitit.

S cudzincami v NHL sa vtedy
vobec nemaznali, a treba
povedat, Ze pritomnost
eurépskych hrac¢ov na
americkych klziskdch bola
vtedy skor raritou a bolo by ich
mozné spocitat na prstoch
dvoch ruk. Problémy Ihnac¢ékovi
spdsobovala aj neznalost
anglického jazyka a vzdjomna
komunikacia, ¢i uz s trénerom,
alebo se spoluhra¢mi, tak
nebola idedlna.

Vsetky tieto okolnosti
sposobili, Zze Miroslav dostaval
na lade ¢oraz menej priestoru.
Napétie do vzajomnych
vztahov s funkcionarmi klubu
potom priniesol aj spor pri

podpisovani nového kontraktu.
Zmluvu s torontskym klubom
musel totiz Thna¢ak podpisat
hned po prichode do Viedne

a po prvom zapase chcel zacat
rokovania o novej zmluve.
Majitel Ballard vSak o tom
nechcel ani pocut, a tak
napdtie v klube pocas sezény
narastalo tym viac, Ze podla
Ballardovej mienky mu mal byt
Thnacak vda¢ny za to, Ze
zariadil jeho utek

z Ceskoslovenska. Po troch
sezonach, v ktorych odohral za
Toronto iba 55 zapasov, sa
presunul do USA, do klubu
Detroit Red Wings, odkial
odisiel este do klubu Quebec
Nordiques. Ani tieto sezény
neboli prili§ Uspesné, a tak
zacal pomyslat nad névratom
do Eurépy. Konieckoncov
zac¢iatkom novembra 1989
padol berlinsky mur a o par
tyzdnov nato sa komunisticky
rezim zrutil aj

v Ceskoslovensku. ,Neveril som,
Ze to padne. Cakal som aZ do
roku 1991 a aZ potom som sa
odvdzil prist domov,” hovori
Miroslav.

Navrat na Slovensko

Pred rokom 1989 by bol
Miroslavov névrat na Slovensko
nemozny, pretoze by v takom
pripade skondil vo vizeni. Uz

lhnaéak reprezentoval tehdejsi Ceskoslovensko jako junior v tymu do 18 let.
He was in the Czechoslovak U-18 national team.

niekolko dni po jeho odchode
zacal vySetrovatel Statnej
bezpecnosti v Kosiciach trestné
stihanie v nepritomnosti voci
Miroslavovi Thnacakovi za
precin nedovoleného opustenia
republiky. Po par mesiacoch
Mestsky sud v Kosiciach uznal
Thnac¢dka vinnym za ilegélny
prechod hranic, za ¢o si mal
vysluzit trest odiatia slobody
v trvani 18 mesiacov. Aj takto
sa komunisticky rezim
odvdacoval uspesnym
Ceskoslovenskym $portovcom.
Po névrate do uz
demokratickej Eurépy mal
Miroslav niekolko tspesnych
sez6n v nemeckej lige
a napokon sa vratil naspat do
Kosic. V roku 1995 si po dlhych
rokoch c¢akania zahral aj za
slovensku reprezentaciu na
majstrovstvach sveta
B-kategorie, na ktorych si
Slovensko vybojovalo postup
medzi najlepsich. Thnac¢ak tu
strelil sedem gélov. Aktivnu
hréac¢sku kariéru potom skoncil
v roku 2005 ako
Styridsattriro¢ny v drese MHC
Martin. Dodnes sa pohybuje
okolo ladového hokeja
a v sucasnosti posobi ako
vyhladavac¢ talentov pre
hokejovy klub HC Kosice.

Text: Tipsport
Foto: archiv
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He Flec

the Country |
the Car Boo

Mr. Miroslav Ihnacak was a rising star of
Slovak and Czechoslovak ice-hockey in
the early 1980s. When he was just 20
years old, Toronto Maple Leafs were
interested in drafting him, and he was
the best scorer of the Czechoslovak
League in 1984/85 and 1985/86 when
he played for VSZ Kogice. However,

he was never capped for the national

A team. Quite contrary, Communist
authorities took the passport from him,
and he couldn’t travel abroad with the
team. He eventually managed to flee the
country under dramatic circumstances,
and he played in the NHL in the end.

Threatening by the
secret police (StB)

Miroslav was an ice-hockey
player, but he also studied at
the secondary technical school
and continued at university
(mainly because he wanted to
delay his compulsory military
service for as long as possible).
The secret police threatened
him that he wouldn't be
allowed to play in an army
team, which was the usual case
with sportsmen, but that he
would be enlisted in the
regular military troops - that
would mean a two-year pause
without ice hockey, and
probably a sad end to his
sports career.

Things got even worse in
1982 when his brother Peter
left for the USA from the
World Championships in

Finland - inspired by the
Stastnys brothers who did
runners just two years before
him. So they took the passport
from Miroslav and he couldn’t
travel with the team even to
“friendly” countries like
Hungary or Poland. The secret
police followed him (they
recorded info about him,
nicknamed as Champion) -
they reportedly had someone
even in the locking rooms.
Miroslav’s individual
achievements were noted by
NHL scouts, and he was offered
that they would take care of all
necessary stuff to be able to
leave the country. However, he
was pretty careful as all of that
could well have been

a provocation by the secret
police.

Drama on the border

Mr. Miroslav Thna¢ak was the
most productive player in the
Czechoslovak league with 16
goals and 16 assists in 22
matches at the end of 1985.
Still, he didn’t see his future in
Communist Czechoslovakia in
bright colours. The national
team was definitely out of the
question, and the secret police
monitored him day in, day out.
He made the final decision
during the Christmas season:
“I got on the train in KoSice on
26'h December, and got off in
Bratislava where I had

a meeting at the Carlton Hotel
at five. I walked through the
city for several hours, and

I couldn’t shake off the feeling
that I was being followed. In
the end, the plan was good:

I was picked up by a diplomatic
car and they took me to Vienna

Tym VSZ Kosice - Ihnaéak v horni Fadé, treti zprava.
The VSZ Kosice team - Mr. lhna¢ak is third from the right in the top line.

in the boot. They only told me
that there would be three
checks - by the police, by the
customs officers, and by the
soldiers, I cannot remember the
order. So I got across the
border this way.”

After some hassle in
Austria, all documents for
a journey further were ready
on 2™ January 1986. Anyway, it
was not that easy. “They tried
to get me onto the first plane to
Canada. It was complicated as
we flew from Vienna to London,
then to Vancouver, and then to
Toronto across the whole
country - my brother Peter was
waiting for me at the
destination. I got my
bodyguards, and we left the flat
in five cars - two in front, and
two behind us. Soldiers from
the Embassy of Canada were
there as well as the Austrian
police so it was like an action
film scene. First, we went to the
embassy, I had to sign some
documents, and then in the
cars directly to the apron at the
airport - no customs, the plane
was waiting, we went as near
as possible, up on the stairs,
and the plane took off almost
immediately. I believed that it
was a success only when we
were up in the air.”

Tough times in the best
ice-hockey league in the
world

All media in the West reported
about Mr. Miroslav Thnacak’s
arrival and Toronto fans
wanted to see him on ice. Even
Mr. Harold Ballard, the owner
of the club, boasted the new
star at a press conference. Still,
journalists wanted to know the




answer to another question
related to the arrival of the
young talent. The Toronto Sun
reported that Mr. Ballard
should have paid some USD
150,000 to the Communist
authorities to let his star leave
the country. The owner refused
that accusation right at the
press conference.

Miroslav scored a goal
already in the first match, but
it was not very easy to be
successful in the best ice-
hockey league in the world and
get to terms with the new
environment. The US ice
hockey was more
straightforward, faster, and
tougher than the European
style, and he could feel that
from the opponents quite
often. Foreigners had a hard
time in the NHL then, and it
needs to be said that their
presence in teams was a rather
unusual sight - there were
maximum 10 of them overall.
Miroslav couldn’t speak English
either, so his communication
with other players and with the
manager was far from ideal.

All these circumstances led
to diminishing Miroslav’s ice
time. And when he was to sign
a new contract, there was a lot

Pohled na ledovou plochu Toronto Maple Leafs, kde lhnacak hraval.

A view of the Toronto Maple Leafs arena where he played.

of uneasiness between him and
the management - he had to
sign the first contract
immediately after his arrival in
Vienna, and he wanted to
discuss a new contract after
the first match. Mr. Ballard
didn’t want to talk about it, so
the atmosphere in the club got
ever denser during the season
- the owner thought that
Miroslav should have been
grateful to him because he
organized his way from
Czechoslovakia to Canada.
Miroslav stayed with Toronto
Maple Leafs for three seasons,
played only 55 matches, and
then he moved to Detroit Red
Wings and later to Quebec

ONMETHLL

ONMETALL

Nordiques. These seasons were
not very successful either so he
began to contemplate a return
to Europe. After all, the Berlin
Wall was dismantled in early
November of 1989, and the
Communist regime in
Czechoslovakia lasted only

a little longer. “I didn’t believe
that the regime would fall.

I waited until 1991, and I dared
to return home only then.”

Return to Slovakia

Miroslav’s return to Slovakia
would have been impossible
before 1989 because he would
end up in prison. Just a few
days after his journey to

Vienna, the KoSice secret
police brought criminal
proceedings against him for
illegal crossing of the border.
He was convicted several
months later by the Municipal
Court in KoSice and sentenced
to 18 months in prison - this
was one of the ways how the
Communist regime recognized
successful athletes.

After his return to
democratic Europe, Miroslav
spent several good seasons in
the German league, and then
he returned to Kosice. And the
long wait for the national cap
was over in 1995 when he
played in the national team at
the B-category World
Championship. He scored
seven goals and Slovakia was
promoted to the A-category
WC. He finished his active
career at MHC Martin in 2005
when he was 43 years old. Mr.
Miroslav Thna¢ak has never left
the field of ice hockey, and he
is currently working as a talent
scout for HC Kosice.

Text: Tipsport
Photos: archives
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Dékujeme, _
ze jezdite s nami
Vroce 2018 jsme se snazili,

aby byla vasSe cesta lepsi kazdy den!

omladili jsme vSechny sou
SC Pendolino

zmodernizovali jsme na 14
osobnich voz(

nakoupili jsme dalSich 9 no
elektrickych viakd

v aplikaci Mdj viak si nové
virtualni In Kartu

rozsSifili jsme provoz minib
a zahajili modernizaci bistr
spustili jsme WiFi v dalSich
nez 130 vozech
rozsirili a zkvalitnili jsme Fa
sluzeb pro zakazniky

(wl) Ceské drahy

Narodni dopravce
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Q0 WELLNESS HOTEL BABYLON

B ARYLON & EVENT COMPLEX BABYLON LIBEREC
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Nejvétsi hotelové a eventové centrum mimo Prahu

The biggest event and hotel centre outside of Prague
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+ komfortni ubytovani + comfortable accommodation
az pro 1000 osob for up to 1 000 persons
+ Wellness centrum o rozloze 1000 m? * Wellness Center extends over an area 1 000 m?
* profesionalni cateringové sluzby * professional catering services
* indoor Aquapark se Saunovym svétem, * indoor Aquapark incl. Sauna World, Bowling,
Bowling, Lunapark, Lunapark, Indoor Adventure Golf
Indoor Adventure Golf a dalsi aktivity and other entertainment
* vice nez 20 konferencnich eventovych salu * more than 20 conference and event halls
a salonku s kapacitou and lounges with different capacities
od 10 do 1 000 osob (10 -1 000 places)

WELLNESS HOTEL BABYLON
Nitranska 1, 460 07 Liberec, Czech Republic

www.HotelBabylon.cz
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Vanoce

IN@ zeme,

Vanocni jidla v zemich, kam jezdi také vozy
CD Restaurant se servisem JLV, jsou rizna

- néktera znamé;jsi, jina méné. Pokusili
jsme se zmapovat, jak se vanocni pokrmy,

které si samoziejmé muizZete pfipravit
i béhem roku, lisi. V kazdém pripadé

dobrou chut.

Cesko

Tradi¢nim pokrmem na
$tédrovecernf tabuli v Cechéch
a na Moravé je kapr. Pripravuje
se nejcastéji obalovany

v mouce, vaji¢ku, strouhance

a osmazeny a doplnény
bramborovym saldtem,
pricemz recepty na néj se dédi
z generace na generaci. Nékdo
déla klasiku s mrkvi, okurkou,
hraskem a majonézou, jinde si
pochutnavaji na jeho leh¢i
formé treba jen s cibuli,
koprem a jogurtem.

Kapr - ¢esky symbol Vanoc.

O Vénocich se v Cesku také
hojné smazi fizky veptrové ¢i
kureci - to v pripadé, Ze
stolovnici zrovna neholduji
rybimu masu. Na stole nesmi
chybét ani polévka (vétSinou
rybi). V. mnoha rodindch si
pochutnavaji i na vinné
klobése, coz je tradi¢ni ¢eska
uzenina, ktera se stoci do
spiraly, zajisti $pejli a opece.
Kroupy a houby jsou zase
zékladem dalsiho tradi¢niho
staro¢eského pokrmu, ktery se
jmenuje krasné - kuba. Hodné
se ji na Stédry den v poledne,

Carp - the Czech symbol of Christmas.

Bramborovy salat patfi v riznych podobach na stdl v mnoha zemich.
Potato salad is served in many countries in various styles.

protoze podle zvyku by se az
do slavnostni vecere nemélo
jist maso. Cesi také miluji
sladké, na stole tedy nechybi
ani vano¢ni cukrovi a vanocka
- sladké pecivo z kynutého
tésta s rozinkami, hojné
posypané mandlemi. Uplést
vanocku neni zrovna nic
jednoduchého, spravné by se
méla plést z deviti pramenti
tésta. Svym tvarem pripomina
JeziSka zabaleného v pefince.

Slovensko

Vano¢ni dobroty na Slovensku
se od téch ¢eskych zase az tak
moc nelisi, coz samoziejmé
souvisi s dlouholetou
historickou provazanosti obou
narodd. Jako hlavni chod se ve
vétsiné slovenskych
domacnosti podava ryba
(prevazné je to smazeny kapr)
s tradi¢nim bramborovym
saldtem. Hodovéni zahajuji
oplatky s medem a ¢esnekem
a pripravuje se také svatecni
polévka zvanda kapustnica.
Receptil na tu pravou je
spousta a kazda rodina ma ,tu
svoji nejlepsi“... Jejim zédkladem
je kysané zeli (zeli se rekne
slovensky kapusta, odtud tedy
nazev); nékdo do ni pridava
brambory, uzené veprové
koleno ¢i Zebirka, jiny tfeba
klobésky, houby, vejce, to
zéleZi na rodinnych tradicich.

Kromé jiz zminénych oplatek
by na slavnostni tabuli nemélo
chybét ani tradi¢ni vano¢ni
cukrovi, vanocka nebo klasicky
dezert, tedy tzv. opekance,
které se podavaji s makem ci
tvarohem. Jist se ale mohou
klidné i naslano s brynzou,
tedy mékkym syrem, ktery se
vyrabi z hrudkového ovéiho
tvarohu.

Rakousko

Rakouské Vanoce byvaji
spojovany predevsim

s neodolatelnou viini punce.
Existuje jich nékolik desitek
druht; jejich zékladem je vino,
rum, ¢erny ¢aj, spousta kotreni
jako tteba skotice a dale ovoce
podle chuti. Hlavnim chodem
byva u Rakusanu ryba

s bramborovym saldtem, ale ve
spousté rodin prece jen davaji
prednost pravému videriskému
tizku (jde o tence rozklepany
platek z telectho masa, obaleny
v trojobalu a osmazeny na
prepusténém madsle nebo na
rozpéleném sadle), pripadné
pecené huse nebo kruté.

V zépadni ¢asti Rakouska je
mozné ochutnat také raclette;
to se rozmékly syr odskrabuje
a serviruje spole¢né treba

s uzenym masem anebo
bramborem. A jak je to

s vano¢nimi sladkostmi? I tady
se pece vanocka, jable¢ny Strudl



nebo ,kletzenbrot®, coz je
vlastné sladky chléb s kiizalami
a orisky. Tato mistni specialita
je povazovana za nejstarsi
vano¢ni mouénik viibec.

Polsko

Polaci o sobé tvrdi, ze

o Stédrém veceru maji na stole
obvykle dvanact chodt, coz ma
symbolizovat pocet mésicli

v roce a pocet apostoll. Sem
patii zejména bors¢ z varené
Cervené fepy s plnénymi
tastickami anebo polévka -
houbovi ¢i rybi. Podobné jako
jejich sousedé i Polaci si
pochutnaji na Stédrovecerni
rybé. Pokud maji k jidlu kapra,
pak ale vétSinou nebyva
smazeny, ale podava se

s néjakou omackou

a rozinkami anebo zelim,
brambory a houbami. Soucasti
slavnostni hostiny byva

i spousta zeleninovych salatt,
dale napriklad holoubci
(,gotabki®) - zelné zavitky

s pohankovou kasi a pirohy

s rliznou naplni (nejcastéji

s masem, zelim, houbami...).

I v Polsku patti na vano¢ni
tabuli néco dobrého

a sladkého, ale Kklasické
vano¢ni cukrovi byste tu
hledali marné. Tradi¢nim
pokrmem je ,kutia“, tedy
sladka pSeni¢na kase se
suSenym ovocem, ofechy

a medem. Nechybi ani kompot
a susené ovoce, hodné se ale
také pece makovec, tedy zavin
s makem.

Madarsko

Madati jsou zndmi tim, Ze si
potrpi na hodné palivé
pokrmy. Jejich ostrym
gulastim, klobaskam i lec¢u se
opravdu jen maloco vyrovna.
Jak to ale maji na Vanoce?

I tady zacinaji stédrovecerni
hostinu oplatkami potfenymi
medem s kapkou citronu

a s ¢esnekem. Druhym chodem
a soucasné madarskou
specialitou je pak jejich
specidlni polévka zvana
,haldszlé”. Jde o velice pikantni
rybi polévku, ktera se vati ze
smési ryb (nejcastéji jsou to
sumci a kapti) spolu se
zeleninou (cibule, brambory,
rajCe a paprika) a korenim

v Cele s palivou paprikou. Na
svate¢ni tabuli pak vétSinou
nechybi obalovand a smazena
ryba s bramborovym salatem.
Ale ani ten, kdo nevyhledava
rybi maso, neptijde zkratka.
Jedi se rovnéz pecena kurata,
krocani nebo husy, ¢asto

i s nadivkami. Veceti pak byva
zvykem zapit kvalitnim
cervenym vinem.

Némecko

Zatimco obyvatelé Bavorska si
o Stédrém veceru serviruji na
vyzdobeny stil hlavné rybu (a
neni to jen smazeny ¢i plnény
kapr, ale ji se tfeba i pecena
Stika, losos, sumec nebo
candat na grilu)

s bramborovym saldtem, na
severu zemé zase hodné

Videiisky fizek nechybi na svatky Rakusandm.
The Austrians love their Wiener Schnitzel at Christmas, too.

Barcz v mnoha podobach patfi na stil v Polsku.
Barcz is served in Poland, and it comes in various styles.

pripravuji pecené klobasky se
zelim. Pravdou ovSem je, Ze na
stolech se objevuji i kachny,
husy nebo krocani, které
dopliiuje vyborné cervené zeli
a bramborovy knedlik

s jablkem. A jaky dezert se

v Némecku podéva nejcastéji

a je zfejmé tim
nejoblibenéjsim? Je to vanoc¢ni
maslova $tola - peceny
moucnik, jakasi hutna a syta
sladkd buchta plnénd
kandovanym ovocem,
rozinkami, ofechy ¢i
mandlemi, ktera pochéazi pravé
z této zemé. Kdyz si k tomu
primyslite viini vano¢niho
cukrovi v podobé skoticovych
hvézdicek, pernic¢ku ¢i tieba

maéslovych susenek a viini
svareného vina, bude vam pfi
té predstavé urcité blaze.

Svycarsko

Jiny kraj, jiné chuté a to plati

i 0 vano¢nich svatcich.

V némecky mluvici oblasti
Svycarska serviruji

o §tédrovecerni hostiné na stul
varenou Sunku s bramborovou
kasi a fazolkami. V. mnoha
domadcnostech ale uz dnes
davaji prednost pecené huse,
kachné ¢i krtté s nadivkou. Na
jihozapadé zemé zase prevlada
nejen o svatcich kuchyné
francouzska, na jihovychodé je
pak hodné ovlivnéna kuchyni
italskou. Bez ¢eho by se ale
slavnostni vano¢ni hostina
urcité neobesla? To jsou
nejraznéjsi skvélé syry a pak
také fondue; tento pokrm,
ktery ptivodné vznikl ze syra
roztaveného nad ohném, plati
ve Svycarsku za nérodni
pokrm. Hospodyniky z jinych
zem, které na Stédry vecer
chystaji mnoho chod, by
moznd rady uvitaly zajimavy
zvyk, ktery se jesté porad
dodrzuje v kantonu kolem
mésta Luzern. Tady totiz fada
rodin useda ke $tédrovecerni
veceri ve stylu ,uvar si sam*.
Jak to vypada? Na stul se
postavi nddoba se silnym
vyvarem, kazdy si vezme na
talit platecky syrového masa,
napichne si je na specialni
vidlicku, ponofi do vyvaru a na
talifi pak ochuti nejriiznéjsimi
omackami. Tak dobrou chut!

Text: mis§
Foto: pixabay.com




CURIOSITY

Christmas:.

Countries,
Differen
eal

Christmas meals in countries where CD
Restaurant cars serviced by JLV go vary
a lot - some of them are better known,
some are almost unknown. We have
tried to cover the differences among
Christmas meals in some countries
(indeed, you can make and eat them all
year round as well). In any case - we
wish you Bon appétit.

with potato salad - and recipes
for the latter part of the meal
go down from generation to

Czech Republic

A traditional meal on the
Christmas table in Bohemia,
Moravia, and Silesia is carp. It
is most often fried and served

Some make a classic one with
carrots, gherkins, green peas,

generation in about all families.

and mayonnaise, others go for
a lighter form, for instance just
with onions, dill, and yoghurt.
Pork or chicken cutlets in
breadcrumbs are also

a common feature on
Christmas tables in the Czech
Republic - in the case that the
family is not exactly overjoyed
about fish. And soup (usually
fish soup) has to be served,
too. Many families relish white
sausage that is a traditional
Czech sausage in spiral form
that is roast or fried. Groats
and mushrooms are the basis
of yet another traditional meal
with the name Kuba. It is often
served at noon on Christmas
Eve as meat should be typically
served only in the evening. The
Czechs also have a sweet tooth
- the specific Czech white
yeast braided bread is a form
of a Christmas cake with
almonds on top. Making it is
quite difficult, and it should
consist of nine braids. Its form
evokes Baby Jesus in

a swaddling cloth.

Slovakia

Christmas delicacies in Slovakia
are pretty much similar to the
Czech ones, which is because
of long-term historical
interdependence of both
countries. The main dish is fish
(mostly fried carp) with
traditional potato salad in
most Slovak homes. The feast
starts with waffles with honey
and garlic, and festive
sauerkraut soup is also made.
It is called “kapustnica”, and
there is a slightly different
recipe for “the best” soup in
each and every family. With
sauerkraut as the basis, some

add potatoes, smoked pork
knee, others prefer sausages,
mushrooms, eggs - depending
on family traditions. As well as
the above mentioned waffles,
Christmas pastry, Christmas
cake (like the Czech one), or

a classical dessert, the so-called
“opekance” that are served
with cottage cheese or poppy
seeds (they can also be served
as salty with salty cheese made
from sheep milk), have to be
present on the table.

Austria

Austrian Christmas is usually
connected with the irresistible
punch aroma. The drink comes
in dozens of kinds - the basis
is wine, rum, black tea, lots of
spices, like cinnamon, and fruit
(depends on what one likes).
The main dish in Austria is
usually fish with potato salad,
but many families prefer
Wiener Schnitzel (a thin,
breaded veal cutlet) or roast
goose or turkey. The Western
part of Austria prefers raclette
- softened cheese is scraped
and served with smoked meat
and potatoes. And what about
Christmas pastry? A Christmas
cake similar to the Czech one
is made here as well, some
make apple pie or
“Kletzenbrot”, which is
basically sweet bread with
dried apples and nuts. This
local specialty is considered to
be the oldest known Christmas
dessert.

Poland

The Poles claim that they have
twelve dishes on the Christmas
Eve table - it should symbolize

Vanocni $tola nechybi na Stédrovecernim stole predevsim v Némecku.
Chrismtmas Stollen is the usual sight on German Christmas tables.




Fondue se pfipravuje ve Svycarsku nejen o svatcich.
Fondue - a typical Swiss meal, not just at Christmas.

the number of months in the
year as well as the number of
apostles. They include
particularly borscht from
cooked beetroot with filled
pouches and mushroom or fish
soup. Similarly to their
neighbours, the Poles relish
fish - if they have carp, it is
usually not fried, but served
with sauce, sultanas or
sauerkraut, potatoes, and
mushrooms. The feast usually
includes lots of vegetable
salads, “gotabki” (cabbage rolls
with buckwheat porridge), and
pies with various fillings (meat,
sauerkraut, mushrooms, etc.).
The Poles also like to have
something sweet on the table,
but they are not into classical
Christmas cookies. They prefer
“kutia”, which is sweet wheat
purée with dried fruit, nuts,
and honey. They also serve
stewed fruit and dried fruit.

A usual sight is a poppy-seed
cake.

Hungary

The Hungarians are known
fans of very spicy meals. Their
hot stews, sausages, and lecsé
are far from what other
nations are used to. Well, what
about Christmas then? Just like
the Slovaks, they kick the
Christmas feast off with
waffles with honey, a drop of
lemon, and garlic. The second
dish is a Hungarian specialty -
it is a soup called “halaszlé”,
which is a really hot soup
made of a mixture of fishes
(most often carp and catfish)
with vegetables (onions,

potatoes, tomatoes, and
peppers), and pretty hot
spices. The festive table usually
sees breaded fish (fried) with
potato salad served. Even those
who do not exactly like fish
can join in - roast chicken,
turkey, goose, often with

a filling are also served. A glass
of quality red wine is what
tops up the evening.

Germany

While the Bavarians serve
exclusively fish (not just fried
or filled carp, but also roast
pike, salmon, catfish, or grilled
pikeperch) with potato salad
on a festively decorated table

on Christmas Eve, the north of
the country prefers roast
sausages with sauerkraut.
However, ducks, geese or
turkeys often make it to the
table, usually served with
excellent red sauerkraut,
potato dumplings, and apples.
What dessert is the most
popular in Germany? Indeed, it
is the typical Christmas Stollen
- a baked, dense, sweet cake
filled with candied fruit,
raisins, nuts, or almonds, as
Germany is its home. When
you add the aroma of
Christmas pastry in the form
of cinnamon gingerbreads,
stars or shortbread, and the
scent of mulled wine, you can

Vanoc¢ni cukrovi ujidaji netrpélivci jiz pred Vanocemi.

Some cannot wait and taste Christmas cookies even before Christmas.

relish even just the
imagination.

Switzerland

Another region, a different
taste - this certainly applies to
the Christmas season, too. The
German-speaking regions of
Switzerland prefer serving
cooked ham with mashed
potatoes and beans at
Christmas. However, many
families already prefer a roast
goose, duck, or turkey with

a filling. In the south-west of
the country, the French cuisine
prevails, and not just at
Christmas, and the south-east
is largely influenced by the
Italian cuisine. What could the
feast never do without?
Definitely without excellent
cheeses, and mainly fondue -
the meal that originated from
the cheese melted above the
flame is a Swiss national meal.
Cooks from other countries
where various dishes are
served on Christmas Eve would
surely welcome an interesting
custom that is still alive in the
Luzern region. Lots of families
just sit at the table and feast in
the “make-it-yourself” style.
What is the procedure? A pot
with strong broth is put on the
table, each member of the
family takes pieces of raw meat
on a special fork, soaks them
in the broth, and seasons them
on the place with various dips.
So - Bon appétite!

Text: mis
Photos: Katarina Kovacikova,
pixabay.com




NAVSTIVTE JEDNU Z NASICH BURGER KING RESTAURACI

BK VACLAVSKE NAMESTI 801/52, 110 00 Praha 1
BK 28. RiJNA 12, 110 00 Praha 1

BK NAM. REPUBLIKY 1, 110 00 Praha 1

BK WILSONOVA 300/8, 121 06 Praha 2

BK CHODOVSKA 3, 141 00 Praha 4

BK REVNICKA 1, 150 00 Praha 5

BK KRIZiKOVA 2110/2b, 186 00 Praha 8

BK VESELSKA 663, 199 00 Praha 9

BK CESKOMORAVSKA 2420/15a, 190 00 Praha 9

BK OLOMOUCKA, odpocivadlo na D11 - 3.km smérem na H. K. k.
U. Horni Pocernice, Praha

- 2 e

COME AND VISIT ONE OF OUR BURGER KING RESTAURANTS

BK AVIATICKA, 161 08 Praha 6

BK U DALNICE 777, 664 42 Brno (ModFice)

BK P. BEZRUCE 3388, 272 01 Kladno

BK JANTAROVA 3344/4, 702 00 Ostrava

BK RADCICKA 2, 301 00 Plzef

BK NAMESTi SVOBODY 331, 415 01 Teplice

BK POLSKA 1, 779 00 Olomouc

BK CHVALOVICE-HATE 196, 669 02 Chvalovice

BK BRNO CAMPUS, Netroufalky 770

BK HLUCINSKA 702 00, 702 00 Moravska Ostrava a PFivoz

WWW.BURGERKING.CZ



‘ DIVADLO

v NAVINOHRADECH ,LZe$. Proto se nebojis slov!”

Daniel Bambas
Tomas Pavelka
Zuzana Vejvodova
Petr Rychly
Markéta Frosslova
Igor Bares

Joset Topol



OSOBNOST

se dveéma domovy;

Praho

a Berline

Danuse Siering by se klidné mohla
uchdazet o misto v Guinnessové knize
rekordd. Tato sympatickd dama totiz
najezdila a nalétala mezi Prahou

a Berlinem tisice kilometrd a jesté hodné
jich urcté prida. Tato mésta, ktera ji
pfirostla k srdci, jsou obé jejim domovem.

Jak délite svou prizen
mezi tato mésta ?

V obou se citim doma. V Praze,
kde Ziji rodice a sestra

s rodinou, jsem moderné
reCeno také ,business
woman®, v Berling, kde Zijeme
s manzelem a détmi, jsem vice
matkou, manzelkou zahradnici
a kucharkou. Srdci nejblizsi
pratelé mam bez rozdilu

v obou méstech.

Dotkli jsme se

v predchozi otazce
»prazského byznysu®“,
mohla byste ho
¢tenarum priblizit?

Podnikat jsem tu zacala hned po
revoluci. V ulici Na Pori¢i jsme
koupili domek urceny

k demolici. Dnes tam stoji Dim
,Cerna labut’, kde se poradaj
vystavy, konaji zajimavé akce

a je tu napt. i nejvétsi veganska
restaurace a veganmarket

v Ceské republice. Letos slavime
pro mne neuvétitelnych dvacet
let. Tohle misto se stalo
zndmym a vyhledévanym, lidé se
k ndm vraceji. Proto vétrim, Ze je
to dlim, co ma dobrou energii.

KdyZ uz hovorime
o vystavach v tomto

domé, mohla byste
¢tenartim u nas

i v zahranici néjakou
priblizit?

Myslim, ze vétsina lidi at u nas
nebo v zahrani¢i zna Andyho
Warhola, nejen vytvarnika, ale
také filmového reziséra,
producenta vyznamnych
skupin a zakladatele

a provozovatele FACTORY,
prostoru, kde se od Sedesatych
let schézeli nejvétsi osobnosti
kulturniho zZivota v New Yorku.
Pred dvéma léty vznikl ndpad
oslovit ¢eské vytvarniky, zda by
vytvorili svoji vytvarnou
origindlni poctu Andyho
Warhola. Prihlésilo se témér
tticet Ceskych a slovenskych
vytvarnika! Tak vznikla putovni
vystava FACTORY TOUR. Jeji
prezentace zacala v ¢ervnu
2018 v ¢eskobudéjovické
Galerii 1 a cely projekt vrcholi
od 3. prosince expozici pravé

v nasi Galerii Cerna labut.
Vystava, kterd potrvé az do
konce ledna, bude pristupna

o vikendech v sobotu a v nedéli
od 14:00-18:00. Je mozné ji
navstivit i jindy, ale pouze po
predchozi domluvé.

Cesko i Némecko jsou
v Evropské unii, zdalo
by se tedy, Ze hlavni

meésta obou statii maji
k sobé bliz, vy vSak
tento nazor nesdilite?

Opravdu se po revoluci zdélo,
Ze se bude vSe spojovat, ale
vidite sami, ze tomu tak

v praxi viibec neni. V Némecku
se jen sporadicky a povrchné
néco dozvite o déni v Cesku,
sem tam dostavam otazku,

jestli jesté Zije Karel Gott, ale

to je tak vSechno. A upfimné,
kdybyste udélal anketu tteba
v prazskych ulicich, kdo zna
némecké umeélce, malire ¢i
sochare, kolik lidi by vdm
dokazalo uvést alespon
jediného? A tak jsem se
rozhodla, Ze se pokusim tohle
zménit. Nejsem naivni, vim, Ze
to mnoz{ povazuji za kapku
vody v moti, ale i ta kapka je
pro mé dulezita. Vztahy mezi
Ceskem a Némeckem mi
pripadaji nejchladnéjsi za téch

tticet let, kterd pristi rok
uplynou od revoluce.

Prozradite nam néco
vice o Berliné, zvlasté

z pohledu ¢lovéka,
ktery v ném zije?

Berlin je zajimavym

a specifickym méstem. Dodnes
ho starousedlici rozdéluji na
vychodni a zadpadni. VSechno je
v Berliné dvojmo. Jsou tam
tfeba dvé centra - v zdpadnim
je Kurfiirstendamm a ve
vychodnim Unter den Linden.
A tak to mate se v§im - mdme
dvé zoo, dvé botanické
zahrady, dvé statni divadla atd.
Pro¢ tu Zije tolik mladych lidi?
V Berliné se na vysokych
skolach neplati poplatky, na
rozdil od jinych spolkovych
zemi. Ale o Berliné bych mohla
psat a povidat hodiny, ale to by
urcité presahlo moznosti
tohoto ¢lanku.

Vy jste se vZdy snazila
0 co nejvétsi priblizeni

Zivota obyvatel obou
meést, a to i vydavanim
tiskovin...

Zacala jsem vydavat ¢asopis

s podtitulem Ze Zivota Prahy
a Berlina. Nyni, po nasich
tretich narozenindach, jsme si
troufli na zdsadni krok - nas
¢tvrtletnik N&N Praha/Berlin
vychéz{ v ¢eském i némeckém
jazyce, se stale rostouci
distribuci v obou méstech.
N&N jsou tak prvnim
magazinem pro Prahu a Berlin
s redakci v obou méstech!
Artovy layout a sehrany
redakéni tym jsou garantem
kvality a zasahu zajimavé cilové
skupiny. Jsme radi, Ze je nas
magazin priloZen pravé

k tomuto cislu ¢asopisu
Meridian. A tak i ¢tendti

v mezindrodnich vlacich
mohou posoudit, jak se ndm
nase vize da¥i napliovat. Stéle

Castéjsi pozitivni reakce ndm
ukazuji, Ze tato cesta ma smysl.
A my vérime, Ze tak mizeme
prispét k vzajemné
informovanosti a k provazani

a upevnéni vztaht lidi v obou
méstech tak, jak to citime za
spravné my.

Oslavili jsme sto let
Ceskoslovenska, jak
vnimate toto vyroci?
Vite, zdiiraznila bych slovo
'Ceskoslovenska'. Patif k mym
smutnym zazitklim den, kdy
mi maminka z Prahy volala, Ze
doslo k rozdéleni zemé. J4 jsem
to zprvu vibec nevnimala,
méla jsem hodné prace

a myslela jsem si, Ze maminka
mi 1ika néjaky Spatny vtip nebo
Ze Spatné sly$im. Kdyz jsem
konecné pochopila, Ze je to
pravda, pattila ta chvile

k nejhorsim, které jsem

v Zivoté zazila.

Text: alp
Foto: archiv D. Siering
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CELEBRITY

A Lad

with Two Home
- Prague

and Berli

Mrs. Danuse Siering could easily run for
a place in the Guinness Book of Records.
The pleasant lady has done thousands of
kilometres on her journeys between
Prague and Berlin... and it is clear that
quite a few will be added in the future.
She has both cities near to her heart, and
she can call both of them her homes.

How do you divide your
favour between the two
cities?

I feel at home in both of them.
My parents and my sister live in
Prague, and I am here in the
position of a “business woman”
in modern terms; I live in Berlin
with my husband and children,
and I am more inclined to be

a mother, wife, gardener, and
cook over there. And I have
close friends in both cities.

We touched the topic of
“Prague business” in
the previous question.
Could you be more
specific in this respect?

I began to do business here
right after the Velvet
Revolution. We bought a little
house in the Na Po¥ici Street
that was scheduled for
demolition. It is the place
where the “Black Swan” House
is now - hosting exhibitions,
interesting events, and there
are also some facilities like the
biggest vegan restaurant and
vegan market in the Czech
Republic there. We are
celebrating 20 years of
existence this year, which is

pretty incredible if you ask me.
The place is well-known and
sought-after now, and people
often return there. This is why
[ believe that the house
emanates some positive energy.

As we are talking about
exhibitions in the
house, could you share
some details about
some of them with our
Czech and international
readers?

I guess that most people in the
Czech Republic and abroad
know Andy Warhol who was an
artist as well as a film director,
music producer working with
important bands, and founder
and operator of the FACTORY -
the place that the most
important personalities of
cultural life in New York began
to frequent in the 1960s. Two
years ago, an idea was born to
address Czech artists to create
their own original homages to
Andy Warhol. Almost 30 Czech
and Slovak Artist accepted the
challenge! We put together the
FACTORY TOUR travelling
exhibition. It was first
presented in Galerie 1 in Ceské
Budéjovice in June 2018, and

the whole project will finish in
our Black Swan Gallery on 3™
December. The exhibition will
be open until the end of
January, and visitors can come
on Saturdays and Sundays from
2 p.m. to 6 p.m. People can
come on other days as well, but
an arrangement has to be made
in advance.

The Czech Republic and
Germany are both in
the European Union so
it may seem that their
capitals are pretty close,
but you apparently
disagree with this
opinion...

Well, it seemed that everything
would unite after 1989, but as
you can see, it is far from it in
reality. You get just occasional
and very brief news about
events in the Czech Republic in
Germany. I am sometimes
asked if Mr. Karel Gott is still
alive, but that is about it. And
honestly, if you asked the
public in the centre of Prague
about the knowledge of
German artists, painters and
sculptors, how many people
would name just one? I decided
to make an attempt to change
the situation. I am not naive,
and I know that many consider
it as a drop in the ocean, but
even that drop is important if
you ask me. I would say that
the Czech-German relations are
on the lowest level since 1989.

Could you tell us a little
more about Berlin as

a person who lives in
the city?

Berlin is an interesting

a specific city. Old inhabitants
still divide it into West and East
Berlin - everything is doubled
there. It has two centres -
Kurfiirstendamm in the West
and Unter den Linden in the
East. Well, and it is the same
with about everything - we
have two zoos, two botanical
gardens, two state theatres, etc.
Why are there so many young
people living here? There are no
fees at Berlin universities and
colleges, unlike in other federal
states. Anyway, I could talk and
write about Berlin for hours,
but our time and space in the
interview is limited.

You have always tried to
present the life in both
cities as much as possible,
also by preparing some
publications...

I began to publish a magazine
with the From the Life in
Prague and Berlin subtitle. And
we decided to make a brave
step now, after three years of
existence - the N&N
Prague/Berlin quarterly is
published in Czech and
German, and its distribution in
both cities is on the rise. Well,
N&N is the very first magazine
for Prague and Berlin with the
editorial staff in both cities!
The art layout and well-
working editorial team
guarantee the quality and the
penetration of an interesting
target group. We are glad that
our magazine is attached to
this issue of Meridian as even
readers on board of
international trains can assess
how our vision is being
fulfilled. We get ever more
positive reactions, which tells
us that the way makes sense.
And we believe that the
magazine can help to enhance
the mutual awareness and
relations between people in
both cities as we feel that it is
the right approach.

We celebrated the

100" anniversary of
Czechoslovakia. How do
you perceive this

milestone?
I would emphasize the name
“Czechoslovakia” in the first
place. The day when my mum
called me from Prague and said
that the country had been
divided is one of my worst
memories. Actually, I did not
think about it much as I was
very busy, and I thought that
my mum made a bad joke or
that [ misunderstood. Then
I realized that it was true, and
the moment is about the worst
experience of my life.
Text: alp
Photos: Danuse Siering’s
archives
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Mireille Mathieu, the legend
of chanson, is preparing

a European tour called Made
in France, and she will not
miss the Czech Republic
where her concert will take
place on 8™ March 2019.
Mireille Mathieu ranks among
the most popular
representatives of French
chanson of all time. She has

Sansonova legenda Mireille
Mathieu pripravuje své
evropské turné pod nazvem
Made in France. Nevynecha
ani Ceskou republiku, kde
vystoupi 8. biezna

2019. M. Mathieu se radi
mezi nejpopularnéjsi
zastupce francouzského
Sansonu vSech dob. Na

svém konté ma miliony
prodanych alb i mnoho hitti.
Naposledy v Praze vyprodala
dva koncerty. I tentokrat
vystoupi se svou doprovodnou

sold millions of album copies,
and she can boast quite a few
hits. She sold out two
concerts when she visited
Prague for the last time. She
will perform with her band in
the Congress Centre Prague.

Mireille Mathieu is the direct
successor of Edith Piaf, and she
is often earmarked as her

kapelou v Kongresovém
centru Praha.

Mireille Mathieu je primou
nastupkyni ikonické Edith Piaf
a je ¢asto oznacovana jako
pokracovatelka jejiho odkazu.
V soucasné dobé jde o posledni
Zijici zastupkyni starého
dobrého francouzského zanru
zvaného Sanson. Do paméti
fanousk se zapsala diky
slavnym skladbam Mon credo,
Qu “elle est belle, Mon bel
amour d’été, ale také typickym
ucesem, ktery se stal ve své
dobé médnim hitem. Béhem
své kariéry stihla M. Mathieu
koncertovat na vSech
kontinentech svéta a je také
znama tim, Ze dokaze zpivat

v nékolika svétovych jazycich.
Spolupracovala naptiklad

s hvézdami jako Julio Iglesias,
Frank Sinatra, Tom Jones, Paul
Anka, ale i nedavno zesnuly
Charles Aznavour. Na toho také
nedavno vzpomnéla: ,Na
Charlese budu vzpominat vZdy
s tctou. Byl to vynikajict zpévdk
a pro mé bylo vzdy cti s nim
spolupracovat. Je mi to moc
lito, takZe v Praze zazpivdm

i tak trochu pro néj,” fekla
francouzska legenda $ansonu

follower. At present, she is the
last representative of the old
French genre that is still alive
and performing. She is adored
and unforgettable thanks to
her top hits like Mon credo,
Qu“elle est belle, Mon bel
amour d“été, and also due to
her typical hairstyle that was
really fashionable some time
ago. Mireille Mathieu had
concerts on all continents
during her career, and it is
known that she can sing in
several languages. She has
collaborated with stars like
Julio Iglesias, Frank Sinatra,
Tom Jones, Paul Anka, and late
Charles Aznavour. “I will always
remember Charles with great
respect. He was an excellent
singer, and it was my honour to
collaborate with him. It is a pity
that he died so I will also sing
for him in Prague,” French
chanson legend Mireille
Mathieu, who is still
considered as the most
important chanson singer
today, said.

“We are really glad that we
will cooperate with Madam
Mireille Mathieu again. Her
concerts bring about great
songs, an outstanding
performance by the singer and
her orchestra, and pretty warm
atmosphere. It will be

Mireille Mathieu, ktera je stéle
povazovana za nejvyznamneé;jsi
soucasnou Zenskou Sansonovou
zpévacku.

,Velice nds tési, Ze budeme
opét spolupracovat s madam
Mireille Mathieu. Jeji koncerty
prindseji kromé skvélych pisni
a brilantnich vykonti zpévacky
samé a celého doprovodného
orchestru i velmi srdecnou
atmosféru. Bude to takovd
Sansonovd oslava
Mezindrodniho dne Zen,“
komentuje ptipravovany
koncert poradatelskd agentura
JVS GROUP.

Mireille Mathieu jiZ na tento
podzim pripravuje nové album,
takze se miZeme tésit, Ze na
prazském koncerté zaznéji
i pisné z této novinky. Fanousci
vsak jisté oceni i vSechny dalsi
velké hity, které
neodmyslitelné pati{ k jejim
koncerttim.

Text: redakce
Foto: JVS GROUP

a chanson celebration of the
International Women'’s Day in
a way,” the organizer, JVS
GROUP, comments on the
upcoming concert.

Mireille Mathieu will launch
her new album at the end of
this year so we can look
forward to hearing some of the
new songs in Prague. Fans will
certainly appreciate all great
hits as well as they are always
an inevitable part of the
concerts.

Text: The editors
Photos: JVS GROUP




Stfedocesky kraj

CESTA PRO ZAKY,
STUDENTY A SENIORY
PO KRAJI ZDARMA

Chcete jezdit od 1. 9. 2018 verejnou dopravou zdarma?

Studujici zakladnich a stfednich skol véetné ucilist a senio¥i nad 65 let budou mit
od 1. zafi 2018 moznost zapojit se do Projektu stfedoceského jizdného pro zaky,
studenty a seniory, které se vztahuje na studenty zdkladnich, stfednich skol a ucilist
na celou dobu jejich skolni dochazky a pro seniory nad 65 let.

Podminky proplaceni zakiim, studentiim a uénim
« Zakladni podminkou proplaceni je dojizdéni do skoly a zpét
e Trvalé bydlisté na uzemi Stfedoceského kraje
« Vék od 6 let do vystudovani stiedni skoly nebo ucilisté
Vyuziti autobusl a Zeleznice Prazské integrované dopravy, autobusl Stiredoceské
integrované dopravy, regiondlni zeleznice a pfiméstské autobusové dopravy
Vyuzivani pouze Ctvrtletniho a ro¢niho kupdnu u integrované dopravy,
« U pfiméstské autobusové dopravy budou proplaceny jizdenky
Bydlisté a Skola nesmi byt v jedné obci nebo mésté

Podminky proplaceni senioriim

o Trvalé bydlisté na Uzemi Stfedoceského kraje

+ Vék nad 65 let

« Vyuziti autobusl a Zeleznice Prazské integrované dopravy, autobusl Stfedoceské
integrované dopravy, regionalni zeleznice a pfiméstské autobusové dopravy

«  Vyuzivani pouze ¢tvrtletniho a ro¢niho kupénu u integrované dopravy,
u pfiméstské autobusové dopravy budou proplaceny jizdenky

Jak postupovat?

Studenti zasilaji Zzadosti elektronicky, seniofi elektronicky nebo pisemné
«  Formulare jsou k dispozici na www.stredoceskejizdne.cz
Po vyfizeni zadosti bude pfislusnda ¢astka proplacena na ucet

Vice informaci najdete na www.stredoceskejizdne.cz
Informacni linka 257 280 844 od 3. 9. 2018 (po - pa 8 - 14 hod)
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Tipsport

mobil.tipsport.cz

Dokonala
sazkova aplikace

RYCHLE A POHODLNE OVLADANI.
TISICE SPORTOVNICH PRENOSU V MOBILU | TABLETU.

@ Ministerstvo financi varuje: Ucasti na hazardni hie mize vzniknout zavislost!
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